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OSMAN G. ÖZGÜDENL~*  

Tan~nm~~~ ~arkiyatç~~ Bertold Spuler, ~lhânl~~ Devleti siyasi ve idari tarihine 
dair me~hur eserini 1939 y~ l~nda yay~mlad~~~~ zaman °, ara~t~ rmac~n~n istifade-
sinde, ço~u henüz ne~redilmemi~~ durumda olan tarihi kaynaklar ile, ~lhânl~~ 
hükümdarlar~~ Argün ve Olcâytû'nun d~~~ muhaberat~yla ilgili iki mektubu bu-
lunuyordu2. Bugün aradan geçen yakla~~k altm~~~ be~~ y~ll~k süre zarf~nda, ~l-
hâr~l~lar devri tarihi kaynaklar~n~n tan~ t~m ve yaym~ndan ba~ka, in~â' ve dev-
let muhasebesiyle ilgili kitaplar3  ile, o devre ait pek çok orijinal vesikan~n var-
l~~~n~n ortaya ç~kar~lm~~~ olmas~~ ~lhânh tarihi ara~t~rmalar~na büyük h~z ka-
zand~rm~~t~r. 

Ortaça~~ ~ran tarihiyle ilgili sosyal, siyasi, idari ve iktisadi tarih ara~t~rma-
lar~~ için ehemmiyeti tart~~~lmaz olan bu vesikalar~n önemli bir k~sm~~ son 25-
30 y~l içerisinde bilim dünyas~na tan~ t~lm~~~ ve yay~mlanm~~t~ r4. Bununla bir- 

* Yard. Doç. Dr., Marmara Üniversitesi Türkiyat Ara~t~rmalar~~ Enstitüsü, (~stanbul). 
Die Mongolen in Iran. Politik, Verwaltung und Kultur der Ilchanzeit 1220-1350, Leiden 

1939 (gözden geçirilmi~~ ve ilayeli dördüncü bask~~ Leiden 1985); ~lk bask~~ üzerinden Türkçe 
terc. Cemal Köprülii, ~ran Mo~ollan, Ankara 1957; ~kinci bask~~ (1955) üzerinden Farsça tere. 
Mahmûd Mirâftâb, Mogâlder-~rân, Tahrân 1351/1972. 

2  Bu kaynaklar için bkz. B. Spuler, "Quellenkritik z~~r Mongolengeschichte Irans", ZDMG, 
NF 17, (1938), s. 219-243. 

3  Bkz. Osman G. Özgüdenli, "~lhanh Devrine Ait Anonim Bir Miin~e'ât Mec~nf~'as~: Risâla 
al-Sâhibiyya", Belleten, LXIII/238, (2000), s. 725 n.l. 

4  ~lhânl~~ devri fermân ve yesikalanyla ilgili çal~~malar için bkz. P. Pelliot, "Les documents 
mongols du Muse de Tehran", Ailzar-e Iran, I/I, (1936), s. 31-44; Farsça tere. Ebü'l-Hasan 
Servkad Mukaddim, "Esnâd-i Mogüli-yi Müze-yi Tahrân", 	~rân, III, Me~hed 1371/1992, s. 
208-218; Francis Woodman Cleaves, "The Mongolian documents in the Muse de Ta~&an", 
HJAS , XVI, (1953), s. 1-107; V. Minorsky, 	Mongol decree of 720/1320 to the Family of 
Shaykh Zâhid", BSOAS, XVI/2, (1954), s. 515-527; W. Barthold, "~lhanhlar Devrinde Mali Vazi-
yet'', Türkçe tere. A. ~nan, TH~TM, I, (1931), s. 135-159; P. Wittek, "Ankara'da Bir ~lhani Kita-
besi", THITM, I, (1931), s. 161-164; W. Hinz, "Ortaça~~ Yak~n Sarkma Aid Vergi Kitabeleri", Bel-
leten, X111/52, (1949), s. 771-793; A. Mostaert-F.W. Cleaves, "Trois documents mongols des 
Archives Secrtes Vaticanes", HJAS, XV/3-4, (1952), s. 419-506; E. Haenisch, "Zu den Briefen 
der mongolischen II-Khane Argun und ölceitf~~ an den König Philipp den Schönen von Fran-
kreich (1289 und 1305)", Oriens, II, (1949), s. 216-235; A. Mostaert-F.W. Cleaves, Les lettres de 
1289 et 1305 des Ilkhans Argun et öl~eitii â Philippe le Bel, Cambridge 1962; A.D. Papazian, 

Belleten C. LXIX, 5 
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likte, Ortaça~~ ~ran tarihine ait vesikalarm mahdudiyeti, ara~t~rmac~lar~~ bu 

devre ait bütün vesikalar~, istinsah ve kopyalar~~ ile tespit ve de~erlendirmeye 
zorlamaktad~rs. Bu makalede yay~mlanacak olan vesikalar da böyle bir 
gayrete matuf olacakt~r. 

"Deux nouveaux iarlyks d'ilkhans", Banbar Matenadarani, VI, (1962), s. 379-401; Hâc Huseyn 
Nahcevâni, "Fermâni ez-ferâmin-i dovre-yi 	Nesriyye-yi Dâneskede-yi Edebiyyât-i Tebriz, 
5, Tebriz 1332/1953, s. 40-47; 'Alâ'u'd-din Azeri, "Revâbit-i ~lhânân-i Mogül bâ derbâr-i Vâti-
kân", Berresihâ-yi Târihi, IV/4, Tahran 1348/1968 s. 275-288; V/2, Tahrân 1949/1970, s. 59-90; 
A. Soudavar, Art of the Persian Courts, New York 1992, s. 34-35, 52-53 (Farsça terc. Muhsin 
Ca'feri-mezheb, "Nehostin Fermân-i Fârsi-yi ilhânân", Mirâs-i Câvidân, VIII/29, Tahrân 
1379/2000, s. 33-36; Türkçe terc. Osman G. Czgüdenli, "~lk Farsça ~lhanh Fermâm", Türk Kül-
türü Incelemeleri Dergisi, Say~~ 6, ~stanbul 2002, s. 181-190); '~n~âdu'd-din ~eyhu'l-Hukemâl, 
"Yâddâ~ti ber-kohenterin sened-i Sâzmân-i Esnâd-i Milli-yi Iran (sened-i muverrih 726)", Genc-
ine-yi Esnâd, XI/44, Tahrân 1380/2001, s. 4-5. 1970% y~llann ba~lar~nda Erdebil'de ~eyh Saf- 

türbesinde bulunan ve Iran diplomatik ihninin geli~imini takip edebilmek 
için büyük bir önem ta~~yan fermânlar son otuz y~l içerisinde G. Herrmann, G. Doerfer ve B. 
Fragner gibi ara~t~rmac~lar taraf~ndan yay~nlanm~~t~r: G. Herrmann, "Urkunden-Funde in Azar-
bây~:an", AM/, NF, 4, (1971), s. 249-262; G. Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer 
Erlass aus dem Jahr 725/1325", ZDMG, 125/2, (1975), s. 317-346; G. Herrmann-G. Doerfer, 
"Ein persisch-mongolischer Erlass des ~alâyiriden $ayh Oveys", CAJ, XIX/I-2, (1972), s. 1-84; G. 
Herrmann, "Ein Erlass des ~elayiriden Sokan Hoseyn aus dem Jahr 780/1378", Güttinger Ori-
entfo~schungen, I, Reihe: Syriaca, III, (1973), s. 135-163 (Farsça terc. Al!' 	'Abdullâhl, "Fermâni 
Sultân Huseyn-i Celâyiri be-târih-i Safer-i 780h./1378m.", Mirâs-i Câvidân, VIII/29, Tahrân 
1379/2000, s. 115-122); G. Herrmann, "Ein Erlass von Qara Yusof Zugunsten des Ordens von 
Ardabil", AMI, NF, 9, (1976), s. 225-242; G. Herrmann, "Ein frilher persischer Erlass", ZDMG, 
144/2, (1994), s. 284-300; G. Herrmann, "Zum persischen Urkundenwesen in der Mongolen-
zeit: Erlasse von Emiren und Wesiren", L'Iran face â la domination Mongole, ed. D. Aigle, Th-
öran 1997, s. 321-331; G. Doerfer, "Mongolica aus Ardabil", Sonderdruck Zentralasiatishe Stu-
dien, 9, (1975), s. 187-263; B. Fragner, "Das Ardabiler Heiligtum in den Urkunden", WZKM, 67, 
(1975), 169-215. Bu devre ait özel al~m-sat~m senedlerinin ne~ri için bkz. M. Gronke, Ara bische 
und persische Privaturkunden des 12. und 13.Jahrhunderts aus Ardabil (Aserbeidschan), Ber-
lin 1982; A.D. Papazian, Persidskie dokumenty Matenadarana, I/1, Erevan 1956, s. 405-412; ~. 
Hakk~~ Uzunçar~~l~, "Gazi Orhan Bey Vakfiyesi, 724 Rebiü'l-evvel-1324 Mart", Belleten, V/19, 
Ankara 1941, s. 277-288; M. Zeki Oral, "Selçuklu Devri Vesikalan: Sultan Hatun Senedi", Belle-
ten XIX/75, (1955), s. 385- 394; Osman Turan, "Selçuklu Devrine Aid Köy Sat~~~~ Hakk~nda Bir 
Vesika", Vak~ flar Dergisi, 10, (1973), s. 127-131; Osman Turan, "Selçuk Türkiyesi'nde Faizle 
Para ~kraz~na Dair Hukuki Bir Vesika", Belleten, XVI/62, (1952), s. 251-260; F.M. Emecen, 
"Orhan Bey'in 1348 Tarihli Millknâmesi Hakk~nda Yeni Baz~~ Notlar ve Dü~ünceler", Ilk Osman - 
hlar ve Bat~~ Anadolu Beylikler Dünyas~, ~stanbul 2001, s. 187-207; '~mâdu'd-din ~eyhu'l-Huke- 
mâ'i, "Wa'z-hvâni-yi yek sened-i 	MIrâs-i Câvfclân, 1/4, Tahrân 1372/1993, s. 46-52; 
'~mâdu'd-din ~eyhu'l-Hukemâl, "Fihrist-i esnâd-i buk'a-yi ~eyh Safiu'd-din Erdebili der-bâygârû-
yi Merkezi-yi Sâzmân-i Evkâf ve Umûr-i Hayriyye", Mirâs-i Câvidân, IX/33-34, Tahrân 
1380/2001, s. 175-192; 'imâdu'd-din ~eyhu'l-Hukemâ'i, "Kâtibân ve Kâziyân-i esnâd-i buk'a-yi 
~eyh Safiu'd-din Erdebili (Esnâd-i karn-i 6 tâ 10 hicri)", Nâme-yi Bahâristân, II/4, (2002), s. 137-
152. ~lhanh devri diplomatikas~na ait ~u önemli çal~~ma, 2002 y~l~nda yay~na teslim etti~imiz 
makalemizin son tashihinden sonra elimize ula~t~~~~ için, burada kullan~lma imkan~~ 
bulunamam~~t~r: Gottfried Herrmann, Persische Urkunden der Mongolenzeit. Text und 
Bildteil, Documente Iranica et Islamica, Wiesbaden 2004, 205 s., 119 Abbildung. 

5  Hans Robert Roemer'in bu yöndeki önemli bir te~ebbüsü, bugüne kadar Iran tarihi ara~-
urmac~lanndan gerekli ilgiyi bula~nam~~ur (bkz. "VorschUge z~~r Sammlung von Urkunden zur 
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Ne~ir, tercüme ve tahlilini yapaca~~m~z ilhânl~~ hükümdar~~ Ebü Sacit' 
Hân (1317-1335)'a ait dört yarhg (fermân), VIII./XIV. yüzy~la ait oldu~u an-

la~~lan, içerisinde anonim Risâletu's-Sâhiblyye ile Felek 'Al'-yi Tebrizl'nin 
SaUdet-nâme'si ve di~er baz~~ in~a örneklerinin bulundu~u bir mecmti 'an~n 
72-77. sayfalar~~ aras~nda yeralmaktad~r6. Söz konusu mecmû`a, Tahran'da, 
Kitâbhâne-yi 	Melik'te 3697 numarada kay~ tl~~ bulunmaktad~r7. 

Mecmû'an~n bir mikrofilmi Tahran Üniversitesi Merkez Kütüphanesi'nde 
5059 numarada kay~d~d~rs. 

Mecmû`a, kütüphanenin yazmalar katolo~unda, yaz~~ örnekleri' 
n~larak VIII./XIV. yüzy~la tarihlendirilmi~tir9. içerisinde bulunan Risâletu's-

Sâhibiyye isimli eserdeki baz~~ al~m-sat~m senedlerinin, t~pk~~ yarhglar gibi 730-

731/1330-1331 y~llar~n~~ ta~~mas~~ I° bu görü~ü kuvvetlendirmektedir. 

Yarmlad~~~m~z yarhglarm üst k~sm~nda, bu vesikalar~n al-tamga sureti 
(sevâd-i al-tamga) oldu~u kaydedilmi~tir. Yarhgiarm bulundu~u mecmû'an~n 

muhtemelen kâtiblere yaz~~ numûneleri te~kil etmesi için, muhtelif divâni ka-
y~ tlar~n bir araya getirilmesi suretiyle olu~turuldu~unu tahmin etmek müm-
kündür. Bu tür mecmû 'alarm haz~ rlanmas~~ esnas~nda, zaman zaman derle-
yici ve müstensihlerden kaynaklanan büyük hatalara rastlanabilmekteyse de, 
vesikalar~n istinsah tarz~, metinde geçen Türkçe ve Mo~olca ~sulahlar, yarhg-

larm giri~~ ve biti~~ formülleri, mecmû <an~n derleyici veya müstensihinin fer- 

Geschichte des islamischen Persien", ZDMG, II, (1954), s. 362-370; Farsça terc. Heribert Horst, 
"Gerdâveri-yi mukâtebât-i târihi-yi ~rân", Ferheng-i ~rân-zemin, IV, Tahrân 1335/1956, s. 145-
158. ~n~â' literatürünün ~ran tarihi ara~t~rmalar~~ için ta~~d~~~~ önem hakk~nda bk.z. H.R. Roemer, 
"Spâtere Quellen zur vormongolischen Verwaltungsgeschicbtr 'rans", Scholia, Beitrâge zur 

Türkologie und Zentralasienkunde, Wiesbaden 1981, s. 130-146, n~~ müellif, Staatsschreiben 
der Timuridenzeit. Das .garaf-nâmâ des Abdallâh Marwârid in krit~.~< 	ausvertung, Wiesbaden 
1952, s. 16-20; Jürgen Paul, "Insh-â' Collections as a Source on Iranian 	tory", Proceedings of 

the Second European Conference of Iranian Studies, Roma 1995, s. 535-550. 
6  Bu mecmû 'a ve burada bulunan Risâletu's Sâhibiyye hakk~ndaki tan~ t~m yaz~m~z ayr~~ bir 

makale olarak yay~nland~~~~ için burada mecmû'a n~n özelliklerini telu-arlamay~~ uygun görmüyo-
ruz (bkz. Osman G. Özgüdenli, "~lhanl~~ Devrine Ait Anonim Bir Mün~e'ât Mec~nTas~: Risâla al-

Sâhibiyya", Belleten, LXIII/238, Ankara 2000, s. 725-743). 
7  Bkz. ~rec-Af~âr-Muhammed Taki Dâne~pejüh, Fihrist-i nushahâ-yi hatti,-yi Kitâbl~âne-yi 

Milli-yi Melik, VII, Tahrân 1369/1990, s. 28-31. 
Bkz. Muhammed Taki Dâne~pejüh, Fihrist-i mikrofilmhâ-yi Kitâbl~âne-yi Merkezi ve 

Merkez-i Esnâd-i Dâne~gâh-i Tahrân, III, Tahrân 1363/1984, s. 130. 
9  ~. Af~âr-M.T. Dâne~pejuh, Fihrist-i nushahâ-yi hatti-yi Kitâbhâne-yi Milli-yi Melik, VII, s. 

28. 
1°  Bkz. MecmC~`a, Kitâbhâne-yi Milli-yi Melik, (Tahrân), nr. 3697, s. 71-74; Osman G. Öz-

güdenli, "~lhanh Devrine Ait Anonim Bir Mün~e'ât Mecmü'as~: Risala al-Sâhibiyya", s. 730-734. 
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mânlar~~ asl~na sad~ k kalarak aynen istinsah edebilmek için dikkat ve titizlikle 
çaba gösterdi~ini ortaya koymaktad~r. 

Bu yüzden, kopya edilerek mecmü 'aya kaydedilmi~~ olan bu vesikalar~ , 
orijinal fermân metinleri gibi yay~mlayarak, bugüne ula~an di~er ~lhânl~~ vesi-
kalar~n~n ~~~~~nda diplomatik ilmi ve ~lhânl~~ devri siyasi ve idari tarihi aç~s~n-
dan tahlilini uygun gördük. Bu tahlil ayn~~ zamanda, yarhglarm devrin oriji-
nal vesikalanyla dil ve üslüp ili~kisini, bu ba~lamda da mevsüklu~u proble-
mini çözebilme aç~s~ndan da zaruri idi. Vesikalar~n gerek diplomatik ilmi 
(dil, üslüp ve ~st~lahlar) aç~s~ndan tahlili, gerekse tarihi perspektiften ince-
lenmesinden ç~kan ortak sonuç, yarhglarm, orijinal metinlerin asl~na ol-
dukça sad~k kal~narak haz~rlanm~~~ suretleri oldu~unu göstermektedir. 

Yarhglarm tercümesi esnas~nda mümkün oldu~u kadar orijinal meme 
ve iislüba ba~l~~ kal~nmaya çal~~~lm~~, metinde okunamayan, istinsah hatas~~ ya 
da adama oldu~u anla~~lan bir kaç yere üç nokta veya soru i~areti konulmu~, 
metnin diplomatik ve tarihi aç~dan incelenmesi ayr~~ k~s~mlarda yap~ lm~~t~r. 
Yine, vesikalar~n orijinal metni de makalenin sonunda upk~bas~m olarak ve-
rilmi~tir. 
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II. TERCÜME: 

f I. Yarl~g 1  

Rahmân ve Rahim olan Allâh'm ad~yla (1), 
Allah tek ve ezeli oland~r(2), 
[Elp<1 Safid Bahâd~r 	yarhg-~~ hümâytmundan (3), 
Sâtlib-i &Var' 1(4) 'in sözü (5), 

iyilik ve güzellik sahibinin o~lu -Allâh onu korusun ve ömrünü uzats~n-
f~lân bilsin ki; Tebriz ile ona ba~l~~ yerlerin (vergi i~lerinin) idaresi ve muta-
sarnfl~~~ , 730 y~l~n~n ba~lang~c~ndan itibaren, üç y~l müddede, (daha önce 
oldu~u gibi) onun uhdesine verilmi~~ ve onda hiçbir de~i~ikli~e gidilmemi~-
tir. Hiç bir kimsenin ona kar~~maya ve müdahaleye hakk~~ yoktur. Bu mektup 
(fermân) onun her çe~it endi~eden [...] emin olmas~~ ve kalbinde hiç bir 
~üpheye yer vermemesi için yaz~lm~~t~r. Çünkü, yüce makam (darb?-i aTa)'~n 
-Allâh onu bilgili lulsm- onun hakk~ndaki merhamet ve inâyeti imkân ölçüle-
rinin üstünde ortaya konulmu~~ ve (kendisine) Karânilkâ(?) 'n~n soyurgal(6) '1 
verilerek özel ihsân ( re~rff-i hâss) ' da bulunulmu~tur. Her yönden tam bir 
güvenle, o vilâyetin durumunu (i~lerini) düzenlemeli, gerekli i~leri kontrolü 
alt~na almal~~ ve yalan haberlere iltifat etmeden her konuda dirayetli 
(temkinli) olmal~d~r. Çünkü hiç bir kimsenin, herhangi bir yönden ona mü-
dahaleye ve i~lerine kar~~maya hakk~~ yoktur. (Bunu) gerçek bilsin. Vergi ve 
gelirlerin tahsili için oraya giden vergi memurlar~~ kendi tarzlar~na 
(usûllerine) göre (vergi) toplamaya çal~~maya kallunas~nlar, adalet d~~~~ istek-
lerde bulunmas~nlar, belirlenmi~~ olan kanunlar~n d~~~nda (halka) eziyet et-
mesinler ve haks~zl~kta bulunmas~nlar. Tebriz ~ehri ve çevresi ( tevâbi`) ile 
ona ba~l~~ olan yerlerin kâd~, seyyid, imam, ~eyh, a`yân ve ileri gelenleri ile, 
halk ve vatanda~lar~ , iyilik ve güzellik sahibinin o~lu -Allâh onu korusun ve 
ömrünü uzats~n- filân'~~ kendi mülk ve tasarruflar~n~n hâkimi olarak bilerek, 
her durumda ona müracaat etsinler. Onun; halk~n durumunun müreffeh k~-
l~nmas~ , yoksullar~n korunmas~ , vergilerin toplanmas~ , divan~n menfaati 
(arzusu), i~lerin düzenlenmesi ve da~~n~k ~eylerin toplanmas~~ hakk~ndaki söz 
ve tavsiyelerini yerine getirmeye gayret etsinler. Hiç bir ~ekilde (onun söz ve 
tavsiyelerinin) d~~~na ç~kmas~nlar ve ele~tiride bulunmas~nlar. Vilayetin ge-
rekli ve zarûri i~lerini yerine getirmede, azl ve tayinlerde (onu) yetkili bilsin-
ler. O da, vilayet, re`âyâ ve ra`iyyetin korunmas~yla divan mallar~n~n 
(vergiler) toplanmas~nda imkân ve s~n~rlar~~ dahilinde gayret göstersin. Zâlim 
ve fesatglarm ba~lar~n~~ ezmeyi vâcib bilsin. Hiç bir kimsenin memleket ve 
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halka zorba ve zulümde bulunmas~na izin vermesin. (Devaml~) bildirildi~i 

~ekilde hareket etsin ve iyili~e (övgüye) lay~k olmak için öyle çal~~arak 

(bizim) övgümüzü kazansm. Bu ~ekilde hareket edilsin ve itimâd k~l~ns~n. 

22 Rebru'l-evvel 731/3 Ocak 1331'de, 

Ribâtâu'd-divân(7)'da yaz~ld~. 

Ya' Rab, sonunu hay~rl~~ k~l! (8). 

[ll.Yarl~gl  

Rahmân ve Rahim olan Allâh'~n ad~yla (1), 
Güç yüce Allâh'md~r(9), 
Ebü Sald Bal~khr Hk~'m yarkgmdan(10), 

Filân, filân ve filân'~n sözim• den( 11), 

Sâhib-i divâ~' ~'m söz~l(4), 

Enürlerin Meliki, 'Arab ve `Acem'in öviincü, din ve devletin güne~i, bü-

yüklerin rehberi ve yücelerin seçkini, büyük sâhibler Seyyid filan ile Seyyid 

falân ve büyük sâhibler Hvâce Fahru'd-clin `Abdu'l-Kerim ile Bahâ'u'd-din 

Ahmed(12) ve ~irâz nâ'ib, mutasarr~ f ve tamgac~lar~~ bilsinler ki; 730 

hâral(13) y~l~na ait vergi gelirleri, süregelen uygulamalar üzere, akan-

tamga(14) uyar~nca, ~ehzâde-yi Cihan Kerclikin(15) -Allâh büyüklü~ünü 

(azametini) arurs~n- ve ~ehzâde-yi Cihân Sâti Bik(16) -Allâh büyüklü~ünü 

(azametini) art~rs~n2in mürebbilerine havâle edilmi~tir. Bu zamanda, onla-

r~n nâ'ibleri, baz~lar~n~n vergilerini ula~t~rd~~~n~, bir k~sm~n~n ise ~u ana ka-

dar bâld kald~~~n~~ ve ula~urmam~~~ oldu~unu bildirmi~lerdir. ~ayet (durum) 

bu ~ekilde ise, bu suçtur. Bu belge, yarhg ve al-ta~nga hükmü uyar~nca, tam 

ve eksiksiz bir ~ekilde havâle edilmi~~ olan, yeniye ait vergi gelirlerin öden-

mesi için kaleme al~nm~~t~r. Hiç bir bahâne ve kar~~~ koymaya te~ebbüs etme-

sinler. Vergileri Wa~urmada ihmal göstermesinler. Meliku'l-hâss Eminu'd-

din Hvâce Cevher'in vergi gelirlerini alaca~~~ ve ~ehzâde-yi Cihân'~n adamla-

r~na teslim edece~i bildirilmi~tir. Bu konuda bir hata (eksiklik) olmas~n. Bu 

~ekilde hareket edilsin ve itimâd k~l~ns~n. 

27 Rebiru'l-ewel 730/18 Ocak 1330'da, 
Sultiniyye (17) ' de yaz~ld~. 
Ya Rab, sonunu hay~rl~~ k~l!(8). 
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FllI.Yarhgl  

Rahmân ve Rahim olan Allih'~n ad~yla (1), 
Güç Yüce Allâh'~nd~r (9), 
Ebü Said Bahâd~r Hân'm yarhg~ndan (10) , 
Filân, filân ve f~lân'~n sözünden (11), 
Sâhib-i divân'~n sözü(4), 

Büyük emir filan -büyüklerin rehberi-, Tebriz ~ehrinin hakim, na'ib ve 
mutasarr~fkr~~ bilsinler ki; filan sad~r, hâni(13) (takvimiyle) otuzuncu y~lda 
Tebriz ~ehrinin -alem(?)-tamgas~~ oldu~unu bildirerek, debbafflar~n (18), gö-
türdükleri deri ücretleri ( bahâ-yi pûst) üzerinden bir miktar verginin bâki 
kald~~~n~~ ve bunlar~n ödenmesi hususunda hatal~~ hareket ettiklerini bildir-
mi~tir. Bu belge (yarhg), orada bitikçi ve mü~rif olarak bulunan `~zzu'd-din 
~brahim ve Cemâlu'd-din Hac~~ Kafi(19)'nin ca~r~larak ~u ~ekilde hareket 
etmeleri için kaleme al~nm~~ t~r: Debba~larm muhasebeleri ve Meraga'mn 
(gelirleri) do~rulukla 	[...1 yapmas~nlar. Onlar~n üzerinde do~rulukla 
her ne baki kalm~~~a, anla~~larak, bunlar~n ödenmesini sa~las~nlar ve vergi 
erbab~na ula~ t~rs~nlar. ~emsu'd-din Muhammed Sahib-i divân(20)'~n yapt~~~~ 
(haz~rlam~~~ oldu~u) muhasebe do~rultusunda do~rulukla ortaya konulsun. 
Bu konuda bir hata yap~lmas~n. 

18 Rebi`u'l-ahir [7131/29 Ocak 1331'de(21), 
Erdebil (22)'de yaz~ld~ . 
Ya Rab, sonunu hay~rl~~ k~ l! (8). 
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f TV. Yarl~g 1  

Rahmân ve Rahim olan Allâh'~n ad~yla (1), 
Ebû Sald Bahâd~r 	[Yarhg~ndar~ ] (23), 
Filân, f~lân ve filân'~n sözünden (11), 
Sâhib-i diYan'~n sözü(4), 

Yüce emir -Allah sa'adetini devam ettirsin- ve Tebriz ~ehrinin hakim, na-
'ib ve mutasarr~ flar~, filan'~n mektubuna sahip olan Kü~-behal(?)'e 
(haks~zl~kta bulunulmas~n~) engellesinler. Müracaat etti~i ~eye müsaade edi-
lerek, bir kimsenin ona fazlal~kta bulunmas~ na izin verilmesin. (E~er), tasar-
rufunda bulunan dükkan~n ücretini do~rulukla ödemi~~ ise, avar~z ve vergiler 
için ona zahmette bulunulmasm. Sefer-sâlârlar Kü~-behâl'i kollas~nlar. Elçi-

ler ile (oradan) gelip-geçen görevliler (âyende u revende) onun evinde ko-
naklamas~n ve ondan (herhangi) bir talebte bulunmas~nlar. Asses ve mul~te-

sibler (ondan) bayraml~k ('eydf), nevrüzluk (now i~zr) ve benzeri adlar al-
anda bir ~ey taleb etmesinler. E~er, bir kimse bu durumun hilafina bir ~ey 
yaparsa, sözlü (belig) sorgulamaya tabi tutulsun. Bu ~ekilde hareket edilsin 
ve itimad k~ l~ns~n. 

29 Rebi`u'l-ahir 731/9 ~ubat 1331'de, 
Daru'l-Mulk Tebriz'de yaz~ld~~ (24). 
Ya Rab, sonunu hay~rl~~ k~l!(8). 
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III. METIN ~LE ILGILI AÇIKLAMA VE NOTLAR 

Bismillâhi'r-rahmâni'r-rahim: Rahmân ve Rahi..1 olan Allah'~n 

ad~yla. Bu ibarenin müstensih taraf~ndan yarl~glarm giri~ine ilave edilmi~~ 

olabilece~i dü~ünülebilirse de, bugüne ula~an baz~~ orijinal ~lhanl~~ fermanla-

r~nda besmelenin kullan~lm~~~ olmas~, ne~retti~imiz yarhglar~n orijinallerinin 

de besmele ile ba~lad~~~~ fikrini güçlendirmektedir. 

Allâhu huve'l-vâhidu'l-kadim: Allah tek ve ezdi oland~r. 

Ez-hulcm-i yarhg-i humây~ln: Bu ifadenin yarl~~~n orijinal giri~~ for-

mulü olup olmad~~~~ ~üpheyi mucibtir. ~u ana kadar yay~nlanan orijinal hiç 

bir ~lhanl~~ ferman~nda rastlan~lmayan bu formül", Ebû Sacid Han'~n Anka-

ra'da bir ta~a i~lenmi~~ 730/1330 tarihli kitabe-ferman~nda kar~~m~za ç~kmak-

tad~r". ~lhanl~~ devri tarihi kaynaklar~nda "hukm-i yarhg" tabirinin Terman, 

en yüksek devlet makam~n~n emri' manas~nda" yayg~n bir ~ekilde kullan~l-

d~~~~ bilinmektedir". "Ez-hukm-i yarhg", ayn~~ zamanda Ebû Sa`id Iran'~n ori-

jinal fermanlar~nda görülen Türkçe "yarhgmdm" formülünün Farsça kar~~l~ -

~~d~r". 

Sâhit~-i divân (Sâh ib-clivân): Bu ibare, yay~nlad~~~= fermamn Ebû 

Sa`id Han ad~na Sâhib-i diva:n taraf~ndan sad~r edildi~ini göstermektedir. 

t ' Bununla birlikte, G. Herrmann, Erdebil evrâk~~ içerisinde Sultan Huseyn'e ait 782/1380-

1381 tarihli bir fermân~n, hükümdar~n ismi zikredilmeksizin "el-hukm-i yarhg-i humâyün" for-

mülü ile ba~lad~~~n~~ bildirmekteyse de (G. Herrmann, "Ein Erlass des ~elâyiriden Sokan Ho-
seyn aus dem Jahr 780/1378", Göttinger Orientforschungen, I, Reihe: Syriaca, III, (1973), s. 

149), söz konusu fermân~n fotograf~~ yaln~zca kendilerinde oldu~u ve bu güne kadar da yay~ n - 

lanmad~~~~ için, bu formülün metnimizde oldu~u gibi "ez-hukm-i yarhg-i humâyiln" olup olma-

d~~~~ ~imdilik meçhul kalmaktad~r. 
12  P. Wittek, "Ankara'da Bir ~lhani Kitabesi", s. 162; W. Hinz, "Ortaça~~ Yak~n ~arluna Aid 

Vergi Kitabeleri", s. 772. Az farkl~ l~kla Olcâytû'nun Bakü'de bulunan bir kitabe-ferman~nda da 

kullan~lm~~t~r. Bkz. M.S. Neymat, Korpus Epigralkeskih Pamyatnikov Azerbaycana, Arabo-Perso-

Tiirkoyaz~çrnye Nadpisi Baku i Ap~erona XI - Naçala XX Veka, Baku 1991, s. 49 nr. 64. 

13  W. Hinz, "Ortaça~~ Yak~n ~ark~na Aid Vergi Kitabeleri", s. 772; G. Doerfer, Tdrkische 

und mongolische Elemente im Neupersischen, IV, Wiesbaden 1975 [. TMEN], s. 155. 

14  "Ez-hukm-i yarhg-i cihât~-gu~â" (M.S. Neymat, Korpus Epigralkeskih Pamyatnikov Azer-

baycana, s. 49 nr. 64); "Bed-ân sebeb hukm-i yarhg bâ altun tamg-a zemn be-nefâz peyvest tâ... " 

(bkz. G. Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass des ~alâyiriden ~ayh Oveys", 

s. 4, 6). Tarihi kaynaklardaki kullan~m ~ekli için bkz. Zerkûb-i ~irâzi, ~lrâz-nâme, ne~r. ~smâ'il 

Vâ'iz Cevâcli, Tahrân 1350/1971, s. 104; Nâsiru'd-din Mun~i-yi Kirmâni, Simtu 

der-târlh-i Karâ-hitâyân-i Kirmân, ne~r. 'Abbas ~kbâl, Tahrân 1362, s. 58, 59, 77, 78; Mu-

hammed b. Hindû~âh Nahcev'âni, Destürul-kâtib fr ta yinu'l-merâtib, ne~r. 'A. 'Alizâde, II, Mos-

kova 1976, s. 18, 21, 24, 365. 
13  Bkz. A~a~~da aç~klama (4) ve not 53. 
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Sâhib-i divk ~~ taraf~ndan sad~r edilen Geyhâtü (Ar~ncin Turc)'ya ait bir fer-
mân daha önce A. Soudavar taraf~ndan ne~redilmi~ti 16. Orijinal fermân me-
tinlerinde Sâhib-i &var' sözi kelimesinin kavisli olarak özel bir tarzda ve bir 
nevi imza ~eklinde kaydedildi~i görülmektedir". Hvârezm~âh vezirlerinin 
fermân ve resmi belgelere kendi alâmetleri olan tevIcilerini koyduklar~~ bi-
linmektedirm. Bu alâmetin, Osmanl~lar devrinde kullan~lan pençenin men~e-
ini te~kil etmi~~ olmas~~ kuwetle muhtemeldir°9. ~lhanhlar devrinde Sâhib-i di-
vân'~n yan~s~ra, kudretli Mo~ol emirleri ve yönetici olarak belli eyâletlerde 
bulunan Mo~ol idarecilerinin de hükümdar ad~na fermân sad~r ettikleri gö-
rülmektedir2°. 

(5) Sözi (sözü, buyru~u, emri): ~lk olarak Geyhâtü'nun 694/1294 tarihli 
fermân~~ olmak üzere bugüne ula~an pek çok ~lhânl~~ fermân~nda görülen" 
bu Türkçe ~sulah" ewelâ, umumiyetle hükümdar~n alt~ndaki idarecilerin sa-
d~r ettikleri fermânlarda kullan~lmaktayken, Timurlular devrinden itibaren 
daha da önem kazanarak, hükürndar için kullan~lan yarhg~nd~n formülünün 

'6 A. Soudavar, "Farmân of the II-Khan Gaykhatu", Art of the Persian Courts, s. 34-35, 52-
53 (Farsça terc. Muhsin Ca'feri-mezheb, "Nehostin Fermân-i Fard-yi Ilhânân", AffrAs-i Câvidân, 
VIII/29, Tahrân 1379/2000, s. 33-36; Türkçe terc. Osman G. ~ozgildenli, "~lk Farsça ilhanh 
Fermku", Türk Kültürü incelemeleri Dergisi, Say~~ 6, Istanbul 2002, s. 181-190). 

17  Bkz. A. Soudavar, Art of the Persian Courts, s. 34-35; H. Huseyn Nal~cevk~i, "Fermâni ez - 
ferâmin-i dovre-y~~ Moghl", s. 40-47. 

18  Ayd~n Taneri, "Selçuklu Osmanh Çizgisinde Harez~n~ahlar Vezâren", TED, 7-8, (1977), 
s. 35. 

19  Ilim aleminde pençelerin IX/XV. yilzy~ldan önce var olup olmad~~~~ ve men~el meselesi 
~imdiye kadar karanl~k kalm~~t~r (bkz. Milbahat S. Kiltilko~lu, Osmanl~~ Belgelerinin Dili, Dip-
lomatik, Istanbul 1994, s. 76). 

20  G. Herrmann, "Zum persischen Urkundenwesen in der Mongolenzeit: Erlasse von Emi-
ren ~md Wesiren", s. 321-331. 

21  Bkz. A. Soudavar, Art of the Persian Courts, s. 34-35; G. Herrmann, "Zum persischen 
Urkundenwesen in der Mongolenzeit: Erlasse von Emiren und Wesiren", (bkz. resimler); H. 
Huseyn Nahcevâni, "Fermâni ez-ferâmin-i dovre-yi Mogül", s. 41. Kezâ bkz. el-'Un~ari, Das Mon-
golische Weltreich. Al-'Umari's Darstellung der mongolischen Reiche in seinem Werk Masal' ik 
al-absâr fi mamâli—k al-ams~l , ne~r ve Alm. terc. Klaus Lech, Wiesbaden 1968, s. 159, 342-345 n. 
151 (metin, s. 101). Vassâf, Novre~z'un Horisân'da ~ehzâde üdh~g Timur ad~na fermânlar sad~r 
etti~ini ve bu fermk~larda kendi ad~n~~ " s 'dzindin" ~eklinde kaydetti~ini zikredilmektedir (bkz. 
Vassaf—, Târih-i Vassâ f, yay. M. Isfahâni, Tahrân 1338/1959, s. 315; Tahrir-i târih-i Vassâf, yay. 
'Abdul-Muhammed Ayert Tahrk~~ 1372/1994, s. 178). 

22  G. Doerfer, TMEN, III, s. 292; Gerard Clauson, An E~ymological Dictionary of Pre-Thir-
teenth Centu~y T~~rkish, Oxford 1972 [. EDPT], s. 860. 
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yerini alm~~ur23. Alt~n Ordu", Kara-koyunlu 25, Ak-koyunlu 26  ve ilk devir Safevi 

fermânlar~27  ile Osmanl~~ 28  ve K~r~m hanlar~n~n resmi yaz~~malar~nda29  da 

görülen bu ~sulah umumiyetle hükümdar ad~~ ve "bahâd~r" kelimesinden 

hemen sonra sözüm 30, süyüzüm" veya sözümiz" ~eklinde tu~ra biçiminde33  

kullan~lmaya ba~lam~~t~r. Formül, X./XVI. yüzy~l sonlar~ndan itibaren yerini 

23  A. Soudavar, Timur'un, Suyurgat~m~'~n ad~n~~ fermanlar~n~n ba~~nda "Suy~ngatm~~~ Han 

yarl~g~nd~n, Emir Timür Kürgan 1Kürgen] sözindin" ~eklinde zilu-etti~ini belirtmektedir (bkz. 
"Do nokta der-tarih-i Mogûl, Mecelle-yi ~ra 	VIII/1, Tahran 1375/1996, s. 86). Bu formül 
Timurlular devrine ait 798/1395-96 tarihli bir vesikada "Sultan Mah~nC~d Han yarl~g~nd~n" for-

mülünf~n alt~nda "E~niran ~ah söztimiz", Timur'un 804/1401 tarihli bir fermân~nda ise "Timur 

Kürga~-  Sözümiz" ~eklinde kullan~ld~~~~ görülmektedir (bkz. L. Fekete, Einführung in die per-

sische Palaographie, 101 persische Dokumente, ed. F. Hazai, Budapest 1977, s. 72-73; faksimile 
1, s. 1). Bu giri~~ formülünün daha sonralar~~ da Timuri vesikalar~nda kullan~ld~~~~ görülmektedir 
(bkz. Nizamu'd-clin ‘Abdu'l-Vasi Nizami, Mun~a'u7-in~a', ne~r. Ruknu'd-din Humayün-ferrüh, 
Tahran 1357, s. 95, 96, 99, 101, 287). 

24  A.N. Kurat, Kazan Hanfi~~n~~ Kuran Ulu~~ Muhammet Han~n Yarl~~i, ~stanbul 1937, s. 32; 

A. ~batov, XIV. Gas~rdag~~ XandarJarhglarul Tili, Almau 1990, s. 12-13, 26-27; A. Melek özyet-
gin, Alt~n Ordu, K~r~m ve Kazan Sahas~na Ait Yan ~k ve Bitiklerin Dil ve CIslüp incelemesi, An-
kara 1996, s. 105-106, 251-252; A. Melek Özyetgin, "Alt~n Ordu Hani Toktam~~'~n Bjk Haci Adl~~ 

Ki~iye Verdi~i 1381 Tarihli Tarhanlik Yarl~~~", Türkoloji Dergisi, XIII/1, (2000), s. 172. 

28  G. Herrmann, "Ein Erlass von Qara Yusof zugunsten des Ordens von Ardabil", AMI, NF, 
9 (1976), s. 226, 232-233; Muderrisi Tabâtabal, Fermanha-yi Turkmenân-i Kara-Kop:I nlu ve Ak-

Koyünl~l , Kumm 1352/1973, s. 20, 25, 31, 36, 40, 56; B. Fragner, Tarman", Elr. , IX, s. 287. 
28  Muderrisi Tabâtabal, Fermanha-yi Turkmenân-i Kara-Koyünlu ve Ak-Koyünkl, s. 63, 74, 

78, 83, 89, 92, 95, 108, 110, 113, 119, 124; B. Fragner, "Farman", Elr., IX, s. 287. 
27  Bkz. H. Busse, "Persische Diplomatik im Überblick: Ergebnisse und Probleme", Der Is-

lam, 37, (1961), s. 231-232; B. Fragner, "Farman", Elr., IX, s. 287, 291. 
28  R.R. Arat, "Fatih Sultan Mehmed'in Yarh~~", TM, VI, (1939), s. 298. 
28  Akdes Nimet Kurat, Topkap~~ Saray~~ Müzesi Ar~ivindeki Alt~n Ordu, K~r~m ve Türkistan 

Hanlar~na ait Yarhk ve Bitikler, ~stanbul 1940, s. 120; A. Melek Özyetgin, Alt~n Ordu, K~r~m ve 

Kazan Sahas~na Ait Yarhk ve Bitiklerin Dil ve üslüp incelemesi, s. 86; J. Matuz, Krimtatarische 

Urkunden in~~ Reichsarchiv zu Kopenhagen, Freiburg 1976, s. 126, 134, 139, 146; J. Reychman-
Ananiasz Zajaczkowski, Osmanl~-Türk Diplomatikas~~ El Kitab~ , Türkçe terc. M.F. Atay, ~stanbul 
1993, s. 177-179. 

3°  "Toktam~~~ Süzüm" (bkz. A. ~batov, XIV. Gas~rdag~~ Xandarjarhglarul Tili, s. 12-13, 26-27; 

A. Melek Özyetgin, Alt~n Ordu, K~r~m ve Kazan Sahas~na Ait Yan ~k ve Bitiklerin Dil ve OSIC~p in-

celemesi, s. 105-106, 251-252; A. Melek özyetgin, "Alt~n Ordu Hani Toktam~~ '~n Bik Haci Adl~~ 

Ki~iye Verdi~i 1381 Tarihli Tarhanl~k Yarl~~~", s. 172); "Timur Kutlug Süzüm" (Uz. A. ~batov, 

XIV. Gas~rdag~~ XandarJarhglaroi Tili, s. 21-22); "Sultan Ibrahim Süzüm" (bkz. L. Fekete, "Die 

Frage der Formel Söz~lmüz", Acta Orientalia, VII, Budapest 1957, s. 15, 19); " 'Ali Tekelü Sö-

züm" (bkz. ~rec Af~âr, "Fermâni ez-dovre-yi Safeviye", Mecelle-yi Eser, 7-9, Tahran 1361, s. 57); 

"Sultan EbC~~ Sa7d K ürgan Sözüm" (bkz. A. Nimet Kurat, Topkap~~ Saray~~ Müzesi Arsivindeki Al-

t~n Ordu, K~r~m ve Türkistan Hanlar~na ait Yarl~k ve Bitikler, s. 120; G. Doerfer, TMEN, III, s. 

294-295). 
31  "Es-serifetu7-'Ulya Süyüzüm" (M. Tabâtabâ'i, Fermanha-yi Turkmenân-i Kara-Koyünlu 

ve Ak-Koyünkl, s. 36). 
32  G. Herrmann, "Urkunden-Funde in Azarbay~an", AMI, NF, 4, (1971), s. 253 ($ahruh'un 

fermân~nda). 
33  G. Herrmann, "Urkunden-Funde in Azarbay~an", s. 258. 
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yava~~ yava~~ Farsça "fermân-i humâyûn ~od","fermân-i humâyün ~eref-i nefâz 
yâft" veya "hukm-i cihân-mutâ< ~od" formüllerinem b~rakmakla birlikte, Iran' 
da X./XVI. hatta XI./XVII., Mâverâ'u'n-nehr'de ise XII./XVIII. yüzy~ l ba~-
lar~na kadar kullan~lmaya devam etmi~tir35. Me~hur Frans~z seyyah~~ Chardin 
sözümüz kelimesinin ilk kez Timur taraf~ndan kullan~ld~~~n~~ ve di~er hü-
kümdarlar~n onu taklid ettiklerini zikretmekteyse de", bugüne ula~an vesika-
lardan kelimenin kullan~m~n~n çok daha eskilere uzand~~~~ anla~~lmaktad~r. 
~lhânl~~ orijinal vesikalar~nda sözi kelimesinin büyük ve kavisli bir ~ekilde ya-
z~ld~~~~ görülmektedir". Daha Abâkâ Hn devrinden beri Uygur harfleriyle 
yaz~lm~~~ Mo~olca vesikalarda ço~ul ~ekliyle görülen" üge manu (= sözü- 
müz)" kelimesi de Türkçe "sözümüz" formülünün Mo~olca muadili olarak 
ortaya ç~km~~~ olmal~d~r 40. ~lhânl~lar devrinde Uygur kâtiblerinin bürokraside 
görev ald~~~4°, baz~~ d~~~ ve iç muhaberatta Uygur alfabesi ve Uygurca ~sulahla-
r~n kullan~ld~~~~ 42, hatta bu alfabe ile kaleme al~nm~~~ Mo~olca-Uygurca vakf~ye 

34  H. Busse, Pejühesi der-te~kilât-i cliva'n-i islâmi, ber-mebnâ-yi esnâd-i 	Ak Koyunlu 
u Kara Koyunlu u Safevr, Farsça terc. Gulam-Riza Verehrâm, Tahran 1367, s. 47\ 53. 

36  L. Fekete, "Die Frage der Formel Sözümüz", s. 15; kr~. H. Busse, Pej~lhes1 der-teskilât-i 
divân-i islâmi, s. 73; Cihangir Ka'im-mekarni, Mukaddeme-yi ber-~inâht esnâd-i tkihr, Tahrân 
1350/1971, s. 190; H. Busse, "Persische Diplomatik im Überblick", s. 232. 

36  H. Busse, "Persische Diplomatik im Überblick", s. 226; Cihangir Ka'im-mekami, Mu-
kaddeme-yi ber-~inâht esnâd-i târfld, s. 186. 

37  Bkz. A. Soudavar, Art of the Persian Courts, s. 34; H. Huseyn Nahcevâni, "Fermâni ez-fe-
ramin-i dovre-yi Mog~ll", (bkz. resim). 

38  'Sözümü' manas~na gelen bu formül, Mo~olca yaz~lm~~~ diplomatik vesikalarmda s~k bir 
~ekilde kullan~lm~~t~r: "(Abagla üge manu" (bkz. A. Mostaert-F.W. Cleaves, -Trois documents 
mongols des Archives Secrtes Vaticanes", s. 433, 434-436); "Gazan üge manu" (bkz. A. Mosta-
ert-F.W. Cleaves, ayn~~ makale, s. 470); "Busayit bag-adur qan üge manu" (bkz. F.W. Cleaves, -The 
Mongolian documents in the Muse de Ta~&an", s. 9, 23, 27); "Uveys bagatur qui üge manu" 
(bkz. G. Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass des ~alayiriden ayh Oveys", 
s. 70; G. Doerfer, TMEN, III, s. 293. 

39  Bkz. G. Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass aus dem Jahr 
725/1325", s. 341; G. Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass des ~elayinden 
ayh Oveys", C.AJ, XIX/1-2, (1975), s. 70, 71; G. Doerfer, TMEN, III, s. 292. Daha sonralar~~ Ti-

mur'un 803/1400-1 y~l~nda Dima~k'da bast~rd~~~~ paralannda da kullan~lm~~t~r: "Sultân / Mah-
müd Hâr~~ yarlIgi / Emir Tim~lr Kiiregen / üge manu" (bkz. Lutz Ilisch, Münzsammlung der 
Universitat Tübingen: Orientalische Münzen,Jahresbericht 1997, Tübingen 1998, s. 21). 

40 V. Minorsk , Mongol decree of 720/1320 to the Family of Shaykh Zahid", BSOAS, 
XVI/2, (1954), s. 526. 

41  Bkz. B. Spuler, Die Mongolen, s. 241; A. Soudavar, Art of the Persian Courts, s. 52; J. 
Reych4m

2 Argün. 
an-Ananiasz Zajaczkowski, Osmanl~-Türk Diplomatikas~~ El Kitab~ , s. 177. 

Gazan, Olcaytü ve Ebû Sa'id Han devirlerine ait bu tür vesikalar için bkz. Francis 
Woodman Cleaves, "The Mongolian documents in the Muse de Ta~ftan", s. 1-107; A Mosta-
ert-F.W. Cleaves, 'Trois documents mongols des Archives Secrtes Vaticanes", s. 419-506; Gâzan- 
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kay~ tlar~na rastland~~~ndanu, bu ~st~lah~n da o devirde kullan~ lmakta olan 
pek çok Türkçe diplomatik ~sulah gibi, Uygurlar vas~ tas~yla Mo~olcaya gir-
di~i tahmin olunabilir 44. Ayn~~ formülün 'VI. yüzy~ l~n ikinci yar~s~nda Göktürk 
hükümdar~~ ~apolyo (Scha-po-lüe) Ka~an'~n Çin imparatoru Wendi'ye gön-
derdi~i bir mektubunda Çince tercümesiyle45  ve VIII, yüzy~l~n ilk yans~nda da 
Orhun kitabelerinde 'Türk Bilge Kagan sözüm (sab~m)' ~eklinde görül-
mesi46, bir yandan bu diplomatik formülün çok eski devirlerden beri mevcu-
diyetini, di~er yandan da bozk~r kültürünün baz~~ özelliklerinin farkl~~ co~raf-
yalarda devam ettirildi~ini göstermektedir. 

Soyurgal: Hükümdar~n bir kimseye ba~~~lad~~~~ mülk, ihsan ve/veya 
imtiya~lar~~ ihtiva eden resmi belgedir 47. 

Ribâtiu'd-clivân: Yarl~~~n yaz~ld~~~~ mahalli gösteren bu yerin neresi 
oldu~unu tespit edemedik. Bununla birlikte, ~lhanl~~ fermanlar~nda, fermâ-
n~n yaz~ld~~~~ yer umumiyetle metnin sonunda zikredildi~inden, buras~n~n da 

'in 700/1301 y~hnda Memlük hükümdan el-Melik en-Nasir>a gönderdi~i muhtemelen Uygur al-
fabesiyle yaz~lm~~~ mektup için bkz. ~bn Aybek ed-Devadari, Kenzu 'd-clurer ve câmi' '1-gurer. 
IX/1, ed-Dureru'l-fâhir fi 	 en-Nâsir, ne~r. H.R. Roemer, Die Chronik des Ibn ad - 
Dawâdâri, IX, der Bericht über den Sultan Malik an-Nâsir Muhammad ibn Qala'un, Kairo 
1379/1960, s. 53-56; Heribert Horst, "Eine Gesandtschaft des Mamlüken al-Malik an-Nâsir am 
Ilhan-Hof in Persien", Der Orient in der Forschung, Festschrift für Otto Spies zum 5. April 

1966, ed. W. Hoenerbach, Wiesbaden 1967, s. 349-350; Osman G. özgüdenli, Gâzân Hain ve Re-
formlar~~ (694/1295-703/1304), (MÜ. S.B.E., Türkiyat Ara~t~rmalar~~ Enstitüsü Bas~lmam~~~ Dok-
tora Tezi), ~stanbul 2000, s. 154. 

43  Bkz. Ahmet Temir, K~r~ehir Emin Caca O~lu Nur el-Din'in 1272 Tarihli Arapça-Mo-
~olca Vakfiyesi, Ankara 1989; Ayn~~ müellif, "Die Arabisch-uigurische Vakf-Urkunde von 1326 
des Emirs ~eref el-Din Ahmed bin Çalurca von Sivas", WZKM, LVI, (1960), s. 232-240. 

44  Esasen Uygur-Mo~ol münasebetleri ve Uygurlar'~n Mo~ollara tesiri çok daha eski devir-
lere dayanmaktad~r. Bu hususta bkz. Özkan ~zgi, "Kurulu~~ Devrinde Uygurlar'~n Kitanlar'a Te-
sirleri ve Uygur, Gazne, Kitanlar Aras~ndaki Münasebetler", ~.Ü.E.F. Tarih Enstitüsü Dergisi, 7-8, 
(1978), s. 7-16. 

43  Bl~z. G. Doerfer, TMEN, III, s. 292. 
46  « Tengri teg Tengri yaratm~~~ Türk Bilge Kagan sab~m-. Bkz. Bilge Ka~an Abidesi, do~u 

cephesi, s~r. 1; güney cephesi, s~r. 13 (bkz. Hüseyin Nam~k Orkun, Eski Türk Yaz~dan, Ankara 
1987, s. 58, 70; Muharrem Ergin, Orhun Abideleri, ~stanbul 1970, s. 17, 30, 61, 70; Talat Tekin, 
Orhon Yaz~dan, Ankara 1988, s. 36-37, 54-55). 

47  ~emis ~erik Emin, Ferheng-i istilâhât-i divâni-yi dovrân-i Mogûl. Tahran 1358/1979, s. 
155; G. Doerfer, TMEN, I, s. 351-353; 'Abdullah Battal, "Kazan Yurdunda Bulunmu~~ Tarihi Bir 
Vesika: Sahib Giray Han Yarl~g~", Türkiyat Mecmuas~ , II, (1926), 92-93; Osman Nedim Tuna, 
"Osmanl~ca'da Mo~olca Ödünç Kelimeler, -I-", TM, XVII, (1972), s. 239-240; H. Busse, Pejühe~I 
der-te~kilât-i 	islând, s. 159-172; Gottfried Herrmann, Der historische Gehalt des "Nâmâ- 
ye n-imi" von Handamlr, (Dissertation zur Erlangung des Doktorg-rades der Philosophischen 
Fakultit der Georg-August-Universitat zu Göttingen), Göttingen 1968, s. 227-234. 

Belleten C. LXIX, 6 
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Ribâtu'd-divân (= 	ribâu' veya 'devler ribât~') ad~yla Azerbâycân'da bir 
yer ismi olmas~~ muhtemeldir. 

Yâ' Rab ihtim bil-hayr (Ya Rab, son~mu hay~rl~~ k~l!): Bu formül de ~l-
hani' ve ~lhâr~l~~ sonras~~ fermânlar~nda s~k bir ~ekilde kullan~lm~~t~r". Daha 
sonraki as~rlarda ço~unlukla ba~taki "ya" kelimesinin dü~tü~ü ve ibarenin 
sonuna "ve7-ihsân", ya da "ve'l-ikba'1" gibi kelimelerin ilâve edildi~i görül-
mektedir". Metinlerde bu ibare genellikle ferman~n alt~na, nadiren de ya-
n~na kaydedildilmi~tir". Bu durum ~st~lah~n sonraki as~rlardaki orijinal yaz~l~§ 
~ekillerine uymaktad~rm. Ayn~~ formüle "akibet hayr" veya "alcibet bil-hayr" 
~ekliyle Alt~n Ordu vesikalar~" ile Karaman O~ullar~~ paralar~nda" da rast-
lanmaktad~r. 

el-lzzet~t 	Teea7a-: Güç (ancak) yüce Allan'~nd~r. 

Ihrhg~ndm (yarl~~~ndan): Aslen eski Türkçe "yarhg"54  kelimesinden 
ne~et eden" "yarhgmdm" kelimesi hükümdar ad~~ ve unvan~~ ile birlikte bir 
giri~~ formulü olarak ~lhânl~~ fermanlar~nda s~kça kullan~lm~~t~r. Eski Türkçe 

48  Bkz. G. Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass aus dem Jahr 
725/1325", s. 319; G. Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass des ~elâyiriden 
Sayh Oveys", s. 5. Bu ibareye fermanlann yan~s~ra. Ilhânhlar devrine ait baz~~ yazmalann sonunda 
da rastlanmaktad~r. Bkz. Tecziyetul-emsâr ve tezciyetu'l-a'sâr, Nun~osmaniye Kütüphanesi, nr. 
3207, vr. 310b. (Eserin IV. cildinin ~a'bân 712 tarihli müellif niishas~). 

49  G. Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass des ~elâyiriden Sayh 
Oveys", s. 48; J. Aubin, "Un Soyurgal Qara-Qoyunlu Concernant le Bulük de Bawânât-Harât-
Marwast". Documents from Islamic Chanceries, ed. S. M. Stern, Oxford 1965, s. 162; H. Busse, 
PejOhe~i der-te~kilât-i diva~' ~-i Islâmi, s. 57-58. 

5° Meselâ, ~âh ~smâll'in 909/1503-1504 tarihli fermân~nda (bkz. Berresihâ-y~~ T~irihi 
VII/3, Tahrân 1351/1972, s. 284). 

81  Bkz. H. Busse, Peju'he~i der-te~k~l ât-i 	ni, s. 58. 
82  Mahmüd Hân bitiginin tan~ga k~sm~nda bkz. A. Nimet Kurat, Topkap~~ Saray~~ Müzesi Ar-

~illndeki Alt~n Ordu, K~r~m ve Türkistan Hanlarma ait Yarhk ve Bitikler, s. 43. 
" Cüneyt Ölçer, Karaman O~ullar~~ Beyli~i Madeni Paralar~ , !stanbul 1982, s. 65-78. 
"Eski Türkçe'de 'hükiimdar~n fermân~, mektubu, buyruku' rnânâlanna gelen yarl~g" ke-

limesi Türkçe 'emir, buyruk' mânâs~na gelen 'yar" kelimesi ile alâkah gözükinektedir. Yine eski 
Türkçe'de 'emretmek, buyurmak' mânâlanna gelen "ya~l~kamak-yarlakamak" fiili de ayn~~ ke-
lime ile alâkah olsa gerektir. Yarhg için bkz. Ka~garh Mahmüd, Divan ü Likat-it-Türk, Türkçe 
tere. B. Atalay, Ankara 1986, 1, s. 87; III, s. 42; ~bn Mühenna, ibni-Mühennâ Lügau, haz. Aptul-
lah Battal, Ankara 1988, s. 86; G. Doerfer, TMEN, IV, s. 153-159; G. Clauson, EDPT, s. 966-967; 
Wilhelm Radloff, Versuch eines Würterbuches der Türk-Dialecte, III, 's-Gravenhage 1960, s. 
144; A. von Gabain, Eski Türkenin Cramer-4 Türkçe tere. M. Akal~n, Ankara 1988, s. 49; Cihân- 
gir 	 Mukaddeme-yi ber~inâht-i esnâd-i tirihi, s. 63, 65; B. Spuler, Die Mongolen, 
s. 239-240; Ahmet Cafero~lu, "Uygurlarda Hukuk ve Maliye Ist~lahlan", TM, IV, (1934), s. 32; 
~emis ~erfk Emin, Ferheng-i istilâhât-i 	dovrân-i Mog~il. s. 262-266; A.N. Kurat, Kazan 
Hanhpn~~ Kuran Ulu~~ Muhammet Han 'in Yarh~r, ~stanbul 1937, s. 1-3. 

Yarhg~nd~n kelimesi, yarl~g kelimesine iyelik ve ablatif ekleri getirilmesi suretiyle 
(yarl~g+~+n+d~n) türetilmi~tir (bkz. G. Doerfer, TMEN, IV, s. 159). 
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baz~~ yaz~ tlar66  ile Uygur vesikalar~nda67  da kar~~m~za ç~kan bu ~sulah~n Mo~ol 

öncesi tarihi ve diplomatik geli~imi ~imdilik karanl~kur. ~lk defa Güyük 

Hân'ün 644/1246 y~l~nda Papa'ya gönderdi~i Farsça mektubun giri~inde yar-

l~g~m~z68  ~eklinde olmak üzere, bugüne ula~an pek çok ~lhânl~~ fermân~nda69  

kullan~ld~~~~ görülmektedir. Güyük Hân'~n mektubunda Türkçe ço~ul ~ek-

liyle kullan~lmakla birlikte, Geyhâti16°, Gâzân", Olcâytü62, EVI Sa'id63, Mu-

hammed", AnCi~irvân66  ve tespit edebildi~imiz kadar~yla son olarak Emir 

Timur'un Ça~atayl~lar'dan Mahmüd Ilki ad~na sad~ r etti~i bir fermanda66  

tu~ra ~eklinde ve hükümdar isminden hemen sonra tekil olarak kullan~lm~~-

t~r. Yarhg kelimesi, ~lhânl~lar devrinde umumiyetle fermân muadili olarak 

56  Bkz. H.N. Orkun, Eski Türk Yaz~dan, Ankara 1987, s. 250-251, 256, 885-886. 
57  A. Cafero~lu, "Uygurlarda Hukuk ve Maliye Isulahlan", s. 32. 
58  Bkz. 'A. ;Veri, "Revabit-i ~lhanan-i Mogül ba derbar-i Vatikan", Berresihâ-yi Târihi, IV/4, 

Tahran 1348/1968, s. 280. 
" Bkz. A. Soudavar, Art of the Persian Courts, s. 34-35; G. Herrmann, "Zum persischen 

Urkundenwesen in der Mongolenzeit: Erlasse von Emiren und Wesiren", (bkz. resimler); Hac 
Huseyn Nahcevâni, "Fermani ez-ferarnin-i dovre-yi Mogül". s. 41. 

6°  A. Soudavar, Art of the Persian Courts, s. 34-35. 
61 «Gâzn yarl~g~nd~n" (bkz. 'Abdullah Ka~ani, 	Olcâytü Sultân, ne~r. Mehin 

Hambli, Tahran 1348/1969, s. 11). Bununla birlikte, Gazan Han'~n baz~~ yarl~glarmm,"Ferman-i 
Sultan Mahmüd Gâzan" (bkz. Re~idu'd-din Fazlullah, 1Re~idu'd-clin FazIullah, Târih-i mubârek-i 
Gâzâni, ne~r. Karl Jahn, London 1940, s. 218, 221, 225, 229, 257, 278, 303) veya "Ferm~inu's-SuJ- 
tn 	Giran" formillilyle ba~lad~~~~ görülmektedir (Bu formül Gazan'~n Memlülder'in 
~am na—ibi 	Aybek el-Efrem'e gönderdi~i 4 ~a‘ban 702/24 Mart 1303 tarihli mektupta 
kullan~lm~~t~r (bkz. Baybars el-Mansüri, Zubdetu'l-fikre fl ta'rihi'l-hicre, History of the Early 
Mamluk Period, ne~r. Donald S. Richards, Beirut 1998, s. 368; Makrizi, Kitâbu's-sulük 

ne~r. Muhammed Mustafa Ziyade, III/1, Kahire 1939, s. 1024; Mu-
hammed Mahir Hammade, Vesâ'ikul-hur~lbi's-Salibiyye vel-gazyu'l-Mogoli 
489-1206h./1096-1404m., Beyrüt 1399/1979, s. 406, nr. 234). Bu formül yine, sureti Memlük 
kaynaklar~~ taraf~ndan kaydedilen Gazan'~n Seyfu'd-din K~ pçak'~~ ~am vilayetine tayin etti~i 
699/1300 tarihli taldidde de kullan~lm~~t~r (bkz. il~nu'd-Devadari, IX, s. 25; Maluizi, es-Sulük, 
1/3, s. 1013; Muhammed Mahir Hammade, Vesâ'ikul-hurd bi's-Salibiyye ve'J-gaz~v'l-MogoliIi-
'iemi'I-Iskim, 489-1206h./1096-1404 m., s. 403, nr. 233). 

62  "Olcâytü Sultân yarl~g~nd~n" (bkz. G. Herrmann, "Zum persischen Urkundenwesen in 
der Mongolenzeit: Erlasse von Erniren und Wesiren", resim 1, 3). 

63  Bu formülü Papazian'~n yay~nlad~~~~ Ebu Sa'id Ha'n'a ait yar/~giarda (na~irin sözümöz 
~eklinde yanl~~~ okumas~na ra~men) "EU, Sa'id Bahâd~r 1-Iân yarl~g~nd~n" ~eklinde aç~kça gör-
mek mümkündür. Bkz. A.D. Papazian, "Deux nouveaux iarlyks d'ilkhans", Banbar Matenada-

rani, VI, (1962), s. 398, resim 1. (Bu makalenin fotokopisini büyük güçlüklerle temin eden Tah-
ran'dan ara~t~rmac~~ dostum ' ~madu'd-din ~eyhu'l-hukemaTye ve Ermenice metnin tercüme-
sinde yard~mlar~n~~ gördü~üm de~erli meslekta~~m Yard. Doç. Dr. Nesrin Sar~ahmeto~lu-
KaraKiire içten te~ekkiirlerimi sunuyorum). 

" H. Huseyn Nahcevâni, "Ferrnani ez-feramin-i dovre-yi Mogül", s. 41. 
" A. Soudavar, Art of the Persian Courts, s. 34-35; Ayn~~ müellif, "Do nokta der-tarih-i Mo-

göl. Mecelle-yi irju~linâsi,V111/1, Tahrâ'n 1375/1996, s. 87. 
6°  L. Fekete taraf~ndan yanl~~l~ kla Zeyn (u 'I-) 'Abidin ~eklinde oku nmak istenen bu kelime-

nin, asl~nda ferman~n orijinal metnine bak~ld~~~nda "yarl~g~nd~n" formülünden ibaret oldu~u 

görülür (bkz. Einführung in die persische Palangraphie, faksimile 1, s. 1; kr~. s. 64-65). 
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yayg~n bir ~ekilde kullan~ld~~~ndan", "yarl~g~nd~n" ibaresinin de devrin 
edebi eserlerinde68  ve hele hele nümizmatik gibi muhteva ve ~ekil itibariyle 
en muhafazakâr sahalardan birinde görülmesi69  Ortaça~~ Türk-~slam dünya-
s~nda ne kadar yay~ ld~~~na ve kabul gördü~üne delâlet etse gerektir. 
Yarmlad~~~m~z metinde "yarhgn~d~n" ibaresinin Ebü Sa`id Bahâd~r Hân'~ n 
ad~ndan hemen sonra gelmesi ve büyük harflerle yaz~ lm~~~ olmas~ , ~lhânl~lar 
devrinden kalma di~er orijinal femânlar ile uygunluk göstermektedir. 

Anla~~ld~~~na göre, hükümdarlar~n yan~s~ ra, taht üzerinde hak iddia 
eden ~ehzâdeler de bu formül ile fermân sad~ r etmi~lerdir. Kaynaklarda, 
688/1289 y~l~nda, Horâsân'da ~lhânl~ lar'a kar~~~ isyan halinde bulunan Emir 
Novrüz'un, ~ehzâde Flülâcü ve Kin~ü ad~na eyâletlere "H~llâcû yarhg~nd~n, 
Kin~û buyruk~nd~n" ~eklinde mektuplar gönderdi~i kaydedilmi~tir". Bu du-
rum, kelimenin yay~nlad~~~m~z yarhglardan önce ve sonra, muhtelif devlet-
lerde diplomatik bir ~st~lah olarak kullan~ ld~~~n~~ ortaya koymaktad~r. 

67  W. Hinz, "Ortaça~~ Yak~ n ~arluna Aid Vergi Kitabeleri", s. 772. Daha sonraki as~rlar için 
bkz. H. Busse, Pejühe~i der-te~kIlk-i divân-i ~slân~i, s. 109; G. Doerfer, TMEN,IV, s. 155-157. 

68  Tahran Üniversitesi Merkez Kütüphanesinde bulunan muhtemelen ~lhanl~~ devri müel. 
lifi Vassafa ait bir mun~a'ât mecmü'as~na kaydedilen bir ~iiri, hem kelimenin tarihi önemini, 
hem de edebi metinlere kadar yay~ ld~~~n~~ gösterdi~i için, burada aynen veriyoruz: "Nime-yi yare- 
yi cânânem // Hâk-i 	asmânem // Dâire-yi kasa u kazah-i râmânem // Kavâre-yi zerke~- 
tarlak-i Turkânem // 	semend-i sultânem // M~n-i yarligindin-i tugrâ-ke~ânem". Bkz 
Mun~a'ât, Kitabhâne-yi Merkezi-yi Dâne~gah-i Tahran, nr. 3601, %T. 68a. (Yazman~n tan~ t~m~~ içir 
bkz. Muhammed Taki Dane~pejüh, Fihrist-i Kitâbhâne-yi Merkezi-yi Dâne~gâh-i Tahrân, XII 
Tahran 1340/1961, s. 2609-2610). Ayn~~ kelime Vassâf in tarihinde de geçmektedir. Bkz. Mu 
hammed ~ehriporabadi, Ferheng-i lugât u istilâhât u 	u 	mu~kilât-i Târih-i Vassât 
Tahran Üniverrsitesi Edebiyat Fakültesi Bas~lmam~~~ Dr. Tezi, Tahran 1374/1995, s. 639. 

69  Karaman O~ullar~ndan II. Mehmed Bey 806-807 tarihleri aras~nda Konya, Larende, E~~ 
ridir ve Kayseri'de bast~rd~~~~ gümü~~ paralar~n bir yüzünde "Mehmed b. 'Alâ'u'd-din" ~eklinde 
kendi ad~n~~ zikrederken, di~er yüzünde Timur'un ad~ n~~ "es-Sultanul-Azam Timur Hân Yarl~~ 
g~nd~n" ~eklinde (C. Ölçer, “yrIgndyn" yaz~ l~~ bu kelimeyi "yarl~g~ndan” ~eklinde okumu~lard~r) 
zikretmek suretiyle onun hakimiyetini tan~d~~~n~~ göstermi~tir (bkz. Cüneyt Ölçer, Karaman 
O~ullar~~ Beyli~i Madeni Paralar~ , ~stanbul 1982, s. 74-77; Garo Kürkman, "Karaman Beyli~inin 
Bak~r Paralar~~ Üzerine Tetkikler", Türk Ni~mizmatik Derne~inin 20. Kurulu~~ Y~l~nda ~brahim 
Artuk'a Arma~an, ~stanbul 1988, s. 164). Hiç bir zaman kendisi için "hanhk" iddias~nda bulun-
mayan Timur'un, vas,sallar~~ taraf~ndan bu ~ekilde an~lmas~, acaba, vassallar~n Osmanl~lar'a kar~~~ 
me~r~l metbular~n~~ güçlü k~lmaya yönelik bir te~ebbüs mü, yoksa Timur'un ömrünün sonlar~na 
do~ru art~k 'hanl~k' iddias~nda bulunmaya ba~lad~~~n~~ gösteren bir delil mi kabul etmek gerek-
ti~i ayr~ca incelenmelidir. 

Re~idu'd-din, Târih-i mubarek-i Gâzâni, s. 18; Nüru'd-din el-Ejderi, Gâzân-nâme, Kitab-
hâne-yi Merkezi ve Merkez-i Esnad-i Dâni~gah-i Tahran, Film, nr. 850, vr. 29b. 
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Sözindin (Sözünden, buyru~undan)7°: Burada fermân~n bir kaç ki~i 
taraf~ndan sad~r edildi~i görülmektedir. Elimizde bu ~ekilde üç tane Mo~ol 
emirlerinin onay~~ ile sad~r edilen iki fermân daha bulunmaktad~r". Burada, 
Sâhib-i divân' ~n ismi a~a~~da geçti~ine göre, bu üç ki~inin Mo~ol emin i ol-
mas~~ muhtemeldir. 

Hvâce Fahru'd-din 'Abdul-Kerim ve Bahâ'u'd-din Ahmed: Kaynak-
larda bu kimseler hakk~nda herhangi bir bilgiye rastlan~lamam~~tm Muhte-
melen vergilerin zaman~nda toplanmas~ndan sorumlu memurlard~ r. 

Hâni-  (takvim-i hâni): ~lk defa Gâzân Hân zaman~nda, a~a~~~ yukar~~ 
bütün idari sahalarda oldu~u gibi takvim alan~nda da ~slâhat yap~ lmas~yla or-
taya ç~km~~~ ve ba~lang~ç olarak da 13 Receb 701 /1 4 Mart 1 302 tarihi kabul 
edilmi~ tir". Bu alandaki reform ihtiyac~; ~lhâr~ l~~ ülkesinde tek tip takvim 
kullan~lmas~~ dü~üncesi, her otuz üç y~lda bir y~l fark eden hicri-kameri tak-
viminden mâli alanda istifade etme zorluklar~ 74  ve vergilerin zaman~nda tah-
sili esas~na dayand~~~ndan, "takvim-i hâni" için güne~~ hesab~na dayanan 
~emsi sistem benimsenmi~~ ve buna göre a~~rl~kl~~ olarak da mâli muhâsebât) 
alanda istifade edilmi~tir". Mehmed Mübarek Bey, Gâzân Hân'~n bu tarih ile 
bas~lm~~~ 702/1 302 tarihli bir paras~ndan bahsetmektedir. Bu takvimin uygu-
lama sahas~~ bilhassa Ebü Said zaman~nda daha da geni~lemi~tir. Bilhassa bu 
hükümdar~n son y~llar~nda, sikkelerde de yayg~n olarak hint takvimin kulla-
n~ld~~~~ bilinmektedir". Yine, bu devre ait resmi muhasebe kitaplar~", vergi 

71  "Söz+in.din" (= sözünden, buyru~undan, emrinden). Bkz. G. Doerfer, TMEN, 111. s. 291- 

"sektur, Togaçar, Ak-Buka sözindin" (bkz. A. Soudavar, Art of the Persian Courts, s. 34-
35); "Kutlug~âh, Pulad Çing Sang, Çuban sözindin" (bkz. G. Herrman~~, "Zum persischen Ur-
kundenwesen in der Mongolenzeit: Erlasse von Emiren und Wesiren", resim). 

73  Hamdullâh Mustevfl-yi Kazvini, Nuzhetu 	b , Bombay 1311hk, s. 48. 
74  Kameri ve ~emsi takvimler aras~ndaki münasebetin mâli alanda yaratt~~~~ mü~kilât için 

bkz. Osman Turan, Oniki Hayvanh Türk Takvimi, Ankara 1941, s. 58. 
73  SaUdet-nâme'de berâtlar~n bu tarihe göre yaz~ld~~~~ kaydedilmektedir (bkz. Mir Kamal 

Nabipour, Die beiden persischen Leitfüden des Falak 	Tabrizi über das staatliche Rech- 
nungswesen im 14Jahrhundert, (Bas~lmam~~~ Dr. Tezi), Göttingen 1973, s. 50). 

76  C. Turâbi Tabâtabâ'l, Sikkehâ-yi ~slâmi, Dovre-y~~ ~lhâni ve Curgünl, Tebriz 1347/1968, s. 
32-39; Ak Akçe, Mo~ol ve ~lhanh Sikkeleri (Yap~~ Kredi Kolleksiyonlari), haz. T. Aykut-~. Ayd~n, 
Istanbul 1992, s. 197, 201. Esasen, Mehmed Mübarek Bey, Gâzân Hân'm bu tarih ile bas~lm~~~ 
702/1302 tarihli bir paras~n~ndan bahsetrnekteyse de (bkz. Mesk~lküt-1 Kadime-y~~ islümiyye Kata-
lo~u, III. K~s~m, Istanbul 1318, s. 59), bugüne kadar söz konusu paraya rastlamlamam~~ur. 

77  Bkz. M. Nabipour, Die beiden persischen Leitfüden des Falak Ali-ye Tabrizi iiber das 
staatliche Rechnungswesen im 14.Jahrhundert, s. 152, 154455; Nejat Göyünç, Das sogenannte 
Câme`o'l-Hesüb des 'Emâd as-Sarâvi, Ein Leitfaden des staatlichen Rechnungswesens von ca. 

292. 
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kaptlan" ve orijinal vesikalardan", mali ve idari sahada yayg~n olarak hârti 

tarihin kullan~ld~~~~ anla~~lmaktad~r. ~lhanl~~ devletinin y~k~lmas~ndan sonra 

bu tarihin kullan~m~n~n bir süre daha devam etti~i8° ve yava~~ yava~~ terkedil-

meye ba~land~~~~ anla~~lmaktad~ r. Bununla birlikte, IX./XV. yüzy~lda dahi bu 

takvimin baz~~ sahalarda kullan~lmaya devam etti~ini gösteren kay~ tlar mev-

cuttur 81. 

~lhanl~~ devri kaynaklar~ , tarihi hadiselere hicri (hicri-kameri) ve oniki 
hayvanl~~ Türk takvimi (~lhanl~~ kaynaklar~nda takvim-i Mogi-111) 82, mali i~lere 

ise hârti takvim üzerinden tarih dü~mü~lerdir83. Kaynaklardan, Gazan Hn 
devrinde mali alanda kullan~lmak üzere hârti takvimin ihdas~ndan sonra, 

resmi kay~ tlarda, kay~ tlar~n türüne göre, bu üç takvimin de kullan~ld~~~~ anla-

~~lmaktad~r 84. 

1340, (Dr. Tezi), Göttingen 1962, s. 44-48, 52, 54 (37 hâni=1338-39 milâdi), 48, 51 (36 
hâni=1337-38 milâcli); "...64 huni (765 hicri)" bkz. W. Hinz, Die ResUlâ-ye Falakiyya des 
'Abdollah ibn Moha~nmad ibn Kiyâ al-Muzandaruini. Ein persischer Leitfaden des staatlichen 
Rechnungs~vesens (um 1363), W~esbaden 1952, s. 80 (51a). 

78  Hamdullâh Mustevfl, Nuzhetu'l-kulüb, ne~r. G. Le Strange, London-Leiden 1915, s. 78. 
Di~er ilhânl~~ ~ehirleri ile kar~~la~t~rmak için bkz. I.P. Petru~evsky, Ke~.ive~zi ve munisebât-i ani 

der-~ra~' 'ahd-i Mogiil, Farsça terc. Kerim Ke~âverz, I, Tahrân 2535/19762, s. 204; Ahmet-Zeki 
Vahdi, "Mo~ollar Devrinde Anadolu'nun iktisadi Vaziyeti", TH~TM, 1. (1931), s. 21-28. 

79  Erdebil vesikalar~~ üzerine çal~~an de~erli dostum '~mâdu'ddin ~eyhu'l-hukemâl, bu 

takvimin Çübâniler'den Melik E~refe ait bir vesikada "52 hâni" ~eklinde kullan~lm~~~ oldu~unu 
bildirmi~lerdir. 

80 Celâyirilere ait baz~~ tayin belgelerinde "59 hâni/761 hicri" zikredilmi~tir (Muhammed 
b. Hindü~âh Nahcevâni, Destüru'l-kâtib, II, s. 10, 89, 93, 102, 250, 275). 

81  Bkz. Hasan-i Yezdi, Câmi'u't-tevârih-i Haseni, bahs-i Timüriyân pcs ez-Timür, ne~r. H. 
Muderrisi Tabâtabâ'i-Irec Af~âr, Karachi 1987, s. 19, 47, 48, 57, 95; Muhammed b. 'Ali b. Cemâ-
lu'l-islâm, Humâyün-nân~e, ne~r. Ruknu'd-din Humâyün-ferruh, Tahrân 2536/1977, s. 228, 240. 
Hâni takvim ile ilgili daha bkz. A. Say~l~ , The Observatory in Islam, Ankara 19882. s. 229-230; 
Osman G. özgü-denli, GUza'n Hun ve Reformlar~~ (694/1295-703/1304), s. 268-271. 

92  Re~idu'd-din Fazh~llâh, Beyânul-haki'ik, Süleymaniye Kütüphanesi, K~l~ç Ali Pa~a, nr. 
834, vr. 56a. 

83 
 

Bkz. el-'Umari/Lech, s. 341-342 n. 150. ~lhinl~~ takvimi hakk~nda bkz. C. Melville, -The 
Chinese-Uighur Animal Calender in Persian Historiography of the Mongol Period", Iran. 
XXXII, (1994), s. 83-98. 

84  Bununla birlikte, Ilhânh devirden kalma orijinal vesiLllar~n ancak çok az~nda oniki hay-
vanh takvimin kullamlnu~~ olmas~~ -(bu vesikalann Uygur harfleriyle Mo~olca olu~u dikkat çeki-
cidir. Bkz. G. Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass aus dem Jahr 725/1325", 
s. 342)- bu takvimin daha çok Mo~ol kabilelerinin gündelik hayat~nda mühim rol oynad~~~n~~ ve 
Uygur harfleriyle yaz~lm~~~ Mo~olca vesikalar bir kenara b~raluhrsa resmi belgelerde kullan~m~ -

n~n s~n~rh oldu~unu göstermektedir. Iran'da kurulan devletlerde oniki hayvanli takvimin kulla-
n~m~n~n sonraki as~rlarda yayg~nla.~arak devam etti~i bilinmektedir. Bu takvimin ~ran tarihindeki 
yeri için bkz. Ebü'l-Faz~~ Nebe'i, 'Takvim-i Devâzdeh Hayvâni der-târih u ferheng-i irâni", Me• 
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Metinde 730 hâni y~l~n~n yaz~lm~~~ olmas~~ bir yanl~~l~~-'1 gösterse gerektir. 
Zirâ, hârd takvim, hicri 13 Receb 701/14 Mart 1302 tarihinden ba~lad~~~na 
göre, bu kay~ t 30 hâni veya 730 hicri ~eklinde olmal~d~r. Ancak, fermân~n al-
t~ndaki tarihten, hani tarihin metinde sadece kelime olarak geçti~i, onun ye-
rine hicri kar~~ l~~~n~n yaz~lm~~~ oldu~u ve bu surette bir kar~~~kl~k meydana 
geldi~i, veya hâni tarihin müstensih taraf~ndan atlanarak metinde küçük bir 
de~i~iklik yoluna gidildi~i dü~ünülebilir. 

Altun-ta~nga: Tamga, eski Türk devletlerinde, hükümdar~n resmi 
kararlardaki mühür ya da imzas~m ifade etmek için kullan~lan geni~~ kapsaml~~ 
bir ~sulahnr85. Altun-tamga, ~lhât~ l~ lar devrinde daha çok mâli alanda istifade 
edilmekte olan taing-a idi. ~lhâ~ll~~ bürokrasisinde alt~n~- tamga'dan ba~ka, al-

tamga, kara-tamga ve kök-tamga'n~n varl~~~~ bilinmektedir. 

~ehzâde-y~~ Cihân Kerdikin88: Vassâf, tam ad~n~~ "Muzafferu'd-d~tnyâ 

ve'd-din ~âh-zâde Hânim Kerd~kin" ~eklinde zikret~nektedir8". Salgurlular-
dan son Fars Atabegi Ebe~~ Hatun'un Hulgü (Mo~. Hülegü) Hân'~n o~lu 
Mengü Temür'den olan çocu~udur9°. 685/1286 y~ l~nda Tebriz'de vefat eden 
annesinin na'a~~n~~ ~irâz'a getirtmi~~ ve buraya defnettirmi~tir91. Abâkâ Hân'~n 
emri ile Kirmân Kar.-hitây Meliki Suyurgatmi~~ ile evlenmi~se de, Suyurgat-
m~~'~n 693/1294 y~l~nda karde~i Pâdi~âh Hât~ln taraf~ndan katledilmesinden 
sonra dul kalm~~, Pâdi~âh Hâttin'u katlettirerek92  e~inin intikam~n~~ ald~ktan 

celie-yi kende, VIII/7, Tahran 1361/1982, s. 388-397; H. Busse, Pej~lhesi der-teskilât-i divân-i 
islâml, s. 191-192. 

85  G. Clauson, EDPT, s. 504-505. 
88  ~emis ~erik Emin, Ferheng-i isdJ.h~it.i 	dosrân-~~ Mogül, s. 29-30. 
87  B. Spider, Die Mongolen, s. 241, 243; G. Doerfer, TMEN, II, s. 554-563. 
88  Kaynaklarda umumiyetle k-r-d-ü (/v)-ç-i(/y)-n ~eklinde kaydedilen bu isim J. von Ham-

mer taraf~ndan K~~rduçin (bl~z. Geschichte der Ilchane, das ist der Mongolen in Persien 1200- 
1350, II, Amsterdam 1974, s. 47-48), E. Merçil taraf~ndan Gerduçin (bkz. E. Merçil, Fars Atabeg-
leri, Salgurlular, Ankara 1975, s. 122, 123) ve B. Üçok taraf~ndan da Kürduçin (B. Üçok, islâm 
Devletlerinde Türk Nal beler ve Kad~n Hükümdarlar, Ankara 1993, s. 121, 123, 127) ~eklinde 
okunm~~~tur. 

89  Vassâf, s. 623; Tah~ir, s. 344. 
9°  Nasiru'd-din Mun~i-yi Kirmâni, 	 s. 56-57. 
91  E. Merçil, Fars Atabegleri, Salgurlular, s. 123; B. Üçok, islân~~ Devletlerinde Türk Naibe- 

ler ve Kad~n H~lkümdarlar, s. 155; Behmen Kerimi, Râhnurnâ-yi âsâr-i 	~irâz. Tahran 
1344/1965, s. 108-109; Seyyid Muhammed Taki Mustafevi, iklim-i Pârs, âsâr-i drihi ve e~nâkIn-i 
bastânl-y~~ Fârs. Tahran 1343/1964, s. 68-69. 

92  Nasin~ 'd-din Mun~i-yi Kirmâni, Simtu'/-u'lâ, s. 76-77; Vassaf, s. 295; Tahrir, s. 168; ~e-
bankâre'i, Mecma'u'l-ensâb, ne~r. Mit Hâ~im Muhaddis, Tahran 1363/1984, s. 202-203; B. 
Üçok, Iskim Devletlerinde Türk Naibeler ve Kad~n Mi kümdarlar, s. 131. 
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sonra da, s~ras~yla Emir Sat~lm~~~ ve Togay ile evlenmi~tir". Bayern taht~~ ele 
geçirdikten sonra, Kirman ve çevresini ~ehzade Kerchkin'in idaresine ver-
mi~tir (694/1295) 94. Ebû Sarid Hân, Olcaytü'nun vefaundan sonra ortaya ç~ -
kan kan~~kl~klann bertaraf~nda gösterdi~i gayretleri göz önünde bulundura-
rak95, 719/1319-20 y~l~nda Fârs hakimiyetini yeniden Kerclüçin'e vermi~95  ve 
onu karde~inin kocas~~ Emiru'l-umera'' Çûbân (Türk. Çoban-Çopan) ile ev-
lendirmi~tir. Emir Çûban'~n katlinden sonra Kerdûçin'in Melik Giyasu'd-clin 
ile evlenmesi kararla~unlm~~sa da, bu evlilik gerçekle~memi~tir. 737/1336-37 
y~ l~nda Sultâniyye ~ehrinde vefat eden Kerdüçin'in na'a~~~ ~irâz'a getirilerek 
burada kendisinin in~a ettirdi~i Medrese-yi ~a'hi'ye defnedilmi~tir. Kaynak-
larda Kerdikin'in, ba~ta Medrese-yi ~âhf olmak üzere ~iraz'da pek çok imar 
faaliyetinde bulundu~u kaydedilmektedir97. 

(16) ~el~zâde-yi Cihk~~ Sâti Bik: ~lhanl~~ hükümdar~~ Olcaytû'nun k~z~~ ve 
Ebû Sacid Han'~n k~z karde~idir98. Sultan Olcaytû, k~z~~ San Bik'i 714/1314-15 
y~l~nda nüfûzlu ~lhanl~~ komutan~~ Emir Çûban'la evlendirmi~se de, bu izdivaç 
ancak Ebil Sa`id zaman~nda 20 Receb 719/9 Eylül 1319 tarihinde gerçekle-
~ebilmi~tir99. Vassâf, Sultan Olcaytû'nun vefaum müteakib, onun so~ukkanl~ -
l~kla idareyi ele ald~~~n~, devlet i~lerini tanzim etti~ini kaydetmektedir ki, bu 
durum ~ehzade EVI Said'in tahta ç~kt~ktan sonra, 719/1319-20 y~l~nda Fars 

93  B. Üçok, ~slam Devletlerinde Türk Naibeler ve Kad~n Hiikümdarlar, s. 156. 
94  Vassâf, s. 284; Taht*, s. 161. 

Anla~~ld~g~na göre, bu esnada ~ehzâde ve veliahd Ebü Sald ile ba~ta Emir Çübân olmak 
üzere pek çok devlet ileri geleninin merkezden uzakta bulunmamas~ndan dolay~~ ortaya ç~kan 
kar~~~ld~klar, idareyi ele alan Kerclüçin ve Sât~~ Bjk tarafindan giderilmi~ti (bkz. Vassâf, s. 618, 
623; Tahrir,s. 341, 344). 

96  Zerküb-i ~irüzi, ~iraz-name, s. 103; Vassâf, s. 624; Tahrir, s. 344; Hâci Mirzâ Hasan Hu-
seyni-yi Fesâ'l, Fars-name-y~~ Nasir!, ne~r. Mansür Restgâr-i Fesâ'i, Tahran 1367/1988, I, s. 106, 
289; Muhsin Muzafferi, Tarih-i siyasi u ferhengi-yi Fars der-'ahd-i flhani, Pâyân-nâme-yi Folkli-
sâns-i Dâne~kede-yi Edebiyyât ve 'Ulüm-i insâni-yi Dâne~gâh-i Tahran, (Yüksek Lisans Tezi), 
Tahran 1374/1995, s. 221-222; Ryoko Watabe, "The Local Administration of the Ilkhanid Dy-
nasty: A Case of Fars", Annals ofJapan Association for Middle East Studies, 12, Tokyo 1997. s. 
195-196. 

97  Vassâf, s. 624-627; Tahrir, s. 344-345; 'Isâ b. Cuneyd ~irüzi, Tezkire-yi Hezâr Mezar, 
ne~r. Nurân Visâl, Sirk 1364/1985, s. 325-326; Rahmetullâh Mihrâz, Bozorgan-i ~iraz, Tahrân 
1348/1969, s. 392-396. Yine, Hezar Mezar'cla (s. 328), ~irâz'daki Medrese-yi Hatun Kerdûçin' - 
den bahsolunmaktad~r. 

98  Sâti Bjk, Olcâytü'nun Kutlug Timür Kürgen'in k~z~~ il-diz~ni~~ Hatun ile olan izdivac~n- 
dan dünyaya gelmi~tir (bkz. 'Abdullah Kâ~âni, 	Olcayta Sultân,s.7). 

99  Hamdullâh Mustevfi, 	guzide, s. 615; Vassâf, s. 610, 619; Tahrir, s. 337, 341. Kr~. 
B. üçok, ~slan~~ Devletlerinde Türk Naibeler ve Kad~n Hiikümdarlar, s. 171. 
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eyâletini -Salgurlular'~n hâkim oldu~u yerleri- ona vermesine sebep olmu~-
tur". 

Emir V~ban'~n katlini müteakib dul kalan Sâti Bjk, Ebü Sa`id'in ölü-
münden sonra ortaya ç~ kan taht mücadelelerinde 735/1335 y~ l~ nda Arpa 
Han ile evlenmi~se de, onun da taht mücadeleleri esnas~nda katledilmesinin 
ard~ndan, 0yratlar'dan Küçük Hasan'~n te~vik ve deste~i ile 739/1338 y~ -
l~nda tahta ç~karnlm~~t~r 101. Yakla~~k bir y~ ll~k bir hâkimiyetten sonra Sâti Bjk, 
Küçük Hasan taraf~ndan, ~lhanl~~ soyundan Suleymân Han ile evlendirilmi~~ 
ve ard~ndan da e~inin lehine tahttan feragat ettirilmi~tir". Hayat~n~n bun-
dan sonraki k~sm~~ tamamen meçhüldür". 

ismin sonuna ilave edilen ve bu gün de çe~itli Türk lehçelerinde "bey", 
"biy", "beg" ~eklinde telaffuz edilen "bey" unvan~n~" Eb~l Bekr el-Ahari tara-
f~ndan aç~kça kaydedildi~i gibi" "bik" ~eklinde okumay~~ tercih ettik". 

(17) Sultâniyye: ;kzerbaycan'da Zencân ~ehri yalunlannda yer alan ve ~l-

har~l! hükümdar~~ Olcaytü taraf~ ndan 705/1305-713/1313 tarihleri aras~nda 
payitaht olarak in~a ettirilen ~ehirdir". 

1°°  Vassaf, s. 623; Taluir, s. 344. 
1°1  B. Spuler, Die Mongolen in Iran, 5.110-111; Ebu'l-FazINebe'i, Türih-i Al-i Çüpün, Tah-

ran 1352/1373, s. 251-256; ~irin Beyani, Târih-i 	Celüyir, Tahran 1345/1966, s. 24-26; B. 
Üçok, ~slam Devletlerinde Türk Naibeler ve Kad~n Fliikiin~darlar, s. 171. 

1°2  Hafiz-i Ebrü, Zeyl-i 	 Re~idi, n ~r. Hanbaba Beyani, Tahran 
1350/1971, s. 208. 

103  B. Üçok, ~slâm Devletkrinde Türk Naibeler ve Kad~n Hüldimdarlar, s. 175. 
1°4  Bk.z. G. Clauson, EDPT, s. 322-323; A. Donuk, Eski Türk DeWederinde idari Askeri Un-

;an ve Terimler, ~stanbul 1988, s. 5-8. 
1°6  Türil~-i ~eyh Uveys, ne~r. J.B. van Loon. Gravenhage 1954, s. 166-167. Burada Sati Bik-

'in ad~~ hem 'ii' (s. 167) hem de 'te' ile (s. 166) kaydedilmi~tir. Paralarda ise "Sâti Beg Han", 
"Sâti Big Han" veya "Sati Bjk Han", "Sati Bik Han" ~eklinde "te" ile kaydedilmi~tir (bkz. Stephen 
Album, "Studies in Ikhanid History and Numismatics I. A Late Ikhanid Hoard (743/1342)", 
Studia kanica, 13, (1984), s. 77-83; Ak Akçe, Mo~ol ve ~lhanh Sikkeleri (Yap~~ Kredi Kolleksiyon-

lar~), s. 215-217) . 
1°6  Bu konudaki umumi midahazalar için bizi. A. Nimet Kurat, Topkap~~ Saray~~ Müzesi Ar-

~ivindeki Alt~n Ordu, K~r~m ve Türkistan Hanlarma ait Yan ~k ve Bitikler, s. 124; G. Clauson, 
EDPT, s. 322-323. 

102  36° 26' kuzey, 48° 48' doku. Hakk~nda bkz. D. Krawulsky, ~rân - Das Reich der ~ll~âne: 
eine topographisch-historische Studie, W~esbaden 1978, s. 315-316; G. Le Stange, The Lands of 
the Eastern Caliphate, ed. F. Sezgin, I.G. vol. LXXXV, Frankfurt 1993, s. 222-223, 228-229; Do-
nald N. Wilber, Mimâri-yi ~slâmi-yi ~rün der-dovre-yi ~lhünân, s. 151-153; Sadik Samimi, 
"Sultaniyye, Aramgah-i Sultan Muhammed Hodabende Olcaytü", Büstün~inüsi, I/1, Tahran 
1338/1959, s. 23-38; Sheila S. Blair, "The Mongol Capital of Sultaniyya, 'the Imperial' ", Iran, 
XXIV , (1986) , s. 139-151. 
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Debbâ~: Deri i~iyle u~ra~an kimse (sepici)". 

`~zzu'd-din ~brâhim ve Cemâlu'd-din Hk~~ Kâfi: Bu ~ah~slar hak-
k~nda kaynaklarda herhangi bir bilgiye rastlanamam~~ur. 

Muhammed Sâhib-i Divân: Kunyesi yay~nlad~~~m~z yarl~~~n met-
ninde ~emsu'd-din ~eklinde kaydedilmi~~ olmakla birlikte, muhtemelen 1327-
1336 y~llar~~ aras~nda ~lhanl~~ devletinde Sâhib-i clivanl~k görevini yürüten ve 
736/1336 y~ l~nda, Ebü Sacid'in vefat~ndan sonra ç~kan iç sava~larda katledi-
lerek mallar~~ ya~malanan Giyasu'd-din Muhammed b. Re~idu'd-din Fazlullah 
olmal~d~r". 

[7131: E~er, metindeki tarihin yüzler hanesi müstensih taraf~ndan 
adanmam~~~ ise, bu tarihin 31 l~âni olmas~~ icap eder. Bununla birlikte, hâni 
takvim güne~~ esas~na dayand~~~~ için, bu kez de 18 Rebi`ul-evvel tarihinin ya-
z~ lm~~~ olmas~~ anlams~z gözükmektedir. Biz bu tarihi 18 Rebi`u'l-evvel 
[7131/29 Ocak 1331 ~eklinde okumay~~ daha uygun gördük. 

Erdebil: Yarl~~~n 18 Rebi`ul-ahir [7]31/29 Ocak 1331 tarihinde 
Kuzey Azerbaycan'da önemli ticaret yollar~~ üzerinde yer alan tarihi bir ~ehir 
olan Erdebilm'de kaleme al~nd~~~~ görülmektedir. 

Ebû Sa`ld Bahâd~r Hân [yarhgmdm]: Yukar~da da bahsedildi~i 
üzere, ~lhan!' fermanlan, hükümdar~n ad~n~~ müteakib, umumiyetle ya yarh- 
g~nd~n, ya da sadece ez-hukm-i yarhg 	humây~ln] formülleriyle ba~lad~~~~ 
içini'',  

kaydedilmi~~ olmas~~ bir eksiklik gibi gözükmektedir. Bu durum, hükümdar~n 
isminden hemen sonra yeralmas~~ gereken yarl~gn~d~n kelimesi atlanm~~~ ol-
du~unu dü~ündürtmektedir. 

1°8  Muhammed Mu'in, Ferheng-i Fârsi, II, Tahran 1371/1992, s. 1493-94; F. Devellio~lu, 
Osmanhca-Türkçe Ansiklopedi]: LCigat, Ankara 1996, s. 170; E. Merçil, Türkiye Selçuklulan'nda 
Meslekler, Ankara 2000, s. 33-35. 

1°9  Bkz. 	Ebri), Zeyl-i Câmi'u 't-tevânh, ne~r. Hanbaba Bey-ani, Tahran 1317/1938, s. 
150-151; B. Spuler, Die Mongolen , s. 240. 

11°  38° 15 30" Kuzey, 48° 17' 30" Do~u. Hakk~nda bizi. R.N. Frye, "Ardabil", EP, I, s. 625-
626; "Ardabll", Elr., II, s. 357-365 (C.E. Bosworth, X. de Planhol, M.E. Weaver, M. Medley); 
"Erdebil", Dani~-name-yi Iran ve ~slâm , 11, Tahran 1991, s. 1479-1486; Mirza Bala, "Erdebil", ~A, 
IV, s. 288-293; Aliyev Salih Muhammedo~lu, "Erdebil", D~A, XI, s. 276-277; W. Barthold, Tez kim-
yi cogrâfiyâ-fi târihi-yi ~rân, Farsça tere. Hamza Serdadver, Tahran 1372/1993, s. 223; G. Le 
Strange, The Lands of the Eastern Caliphate, ed. F. Sezgin, I.G. vol. LXXXV, Frankfurt 1993, s. 
163, 168; D. Krawulsky, irân - Das Reich der ilhâne, s. 514-515. 

111  Bkz. yukar~da aç~klama nr. 3 ve 9. 

bu yarl~~~n metninde sadece Eb~l Sa`id Bahâd~r Hân kelimelerinin 
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(24) Da'ru'l-mulk Tebriz: Yarl~g, Tebriz ~ehrinde kaleme al~nm~~t~r. Bi-

lindi~i üzere, payitaht Gaz ~n Han'~n vefaundan sonra, Olcâytü Han zama-
n~nda 1305-1313 y~llar~~ aras~nda in~a edilen Sultâniyye ~ehrine ta~~nm~~~ ve bu 

~ehir dâru'l-mulk nisbesiyle an~ lmaya ba~lanm~~ur"2. Yarl~~~m~z~n metninde 
Tebriz'in önüne dâru'l-mulk nisbesinin getirilmi~~ olmas~, ~ehrin bu dö-
nemde ba~kent olu~undan çok, önceden beri bu nisbeyle an~lmas~ndanm 
kaynaklanmaktad~r. Bu durum daha sonraki dönemlerde de devam etmi~- 
tir114.  

IV. D~PLOMAT~K KR~T~K 

Yay~nlad~~~= ya~l~giardan dördü de ~lhanl~~ hükümdar~~ Ebü Salid Ha-
n'a aittir. Ebü Sa`id Hân'a ait üç Farsça (1̂Jcan, 21 Ramazan 725/31 A~ustos 
1325, Ijcan 4 Zi'l-ka`de 730/19 A~ustos 1330, Karabag-i Arrân, 15 Safer 
731/28 Kas~m 1330)"5  ve bir Mo~olca (Sultâniyye, 720/1320)116  yarhg ve 
(yarhg metnini ihtiva eden) iki vergi kitabesinin metni (Ani, tarihsiz; Ankara 
tarihsiz; muhtemelen her iki ikitabe de takriben 730/1330 y~ l~na ait) "7  daha 
önce yay~mlanm~~, bunlardan ba~ka Ebü Sa`id Hân'a ait Erdebil evralu içeri-
sinde yer alan üç yarl~~~n varl~~~~ bilim dünyas~na duyurulmu~turm. Bunlara, 
geçti~imiz y~llarda Sâzmân-i Esnâd-i Milli (Tahran) taraf~ndan sat~n al~nan 
Ebü Sa`ld Han devrine ait bir yarhg (Kühek, 22 Rebru'l-ahir 726/28 Mart 

112  Bkz. Benâketi, Trih-iBc~alketi. ne~r. Ca'fer ~i'âr, Tahrân 1348/1969, s. 478. 
119 Bkz. Re~idu'd-din Fazlullâh, Vakf-nâme-yi Rebi' Re~idi, ne~r. Muctebâ MInovi-~rec Af-

Tahrin 2536/1977, s. 113. 
114  Bkz. Ömer Diler, ~ehir Lâkablan , Istanbul 2001, s. 54. 
115  Bkz. G. Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass aus dem Jahr 725/ 

1325", s. 317-346; AD. Papazian, "Deux nouveaux iarlyks d'ilkhans", s. 379-401. 
116  Tahran Müzesi'nde bulunan üç Mo~olca vesikadan ancak birisi aç~k olarak Ebü Sald 

Hân devrine ve 720/1320 y~l~na aittir (bkz. P. Pelliot, "Les documents mongols du Muse de 
Tehran", s. 31-44; Farsça terc., s. 208-218; F.W. Cleaves, 'The Mongolian documents in the Mu-
se de Thran", s. 1-107. 

117  W. Barthold, "ilhanhlar Devrinde Mali Vaziyet", s. 135-159; P. W~ttek, "Ankara'da Bir 

~lhani Kitabesi", s. 161-164; W. Hinz, "Ortaça~~ Yak~n ~ark~na Ait Vergi Kitabeleri", s. 771-78. 

Yine, W. Hinz, kitabenin metnine dayanarak tarihsiz bir K~r~ehir vergi kitabesinin (bkz. C.H. 
Tar~m, K~r~ehir Tarihi, K~r~ehir 1938, s. 62-65; H.B. Kunter, "Kitabelerimiz I", Vak~ flar Dergisi, 

II, (1942), s. 433) de Ebü Sald devrine ve 730/1330 y~l~na ait olmas~~ gerekti~ini bildirmektedir 

(bkz. W. Hinz, ayn~~ mak., s. 778). 
118  Ben Fragner, Repertorium persischer Herrscherurkunden, Publizierte Originalurkun-

den (bis 1848), s. 20-22; G. Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass aus dem 
Jahr 725/1325", s. 338-339. 



92 	 OSMAN G. OZGODENLI 

1326) '~~ daha eklemek gerekecektir "9. Yarhglarm üst k~sm~nda bu vesikalar~n 
al-ta~nga sureti (sevâd-i al-tamga) oldu~u kaydedilmi~tir. Al-tamga, ~lhânl~ lar 
devrinde hükümdar~n farkl~~ konulardaki emirlerini ihtiva eden fermânlarm 
üzerine vurulan k~ rm~z~~ renkteki mühür ve buna ba~l~~ olarak da bu mührü 
ta~~yan vesikalar~~ ifade etmek için kullan~ lm~~ t~r120. 

Fermânlar~n tamam~n~n üst k~sm~nda besmele bulunmaktad~r. Bu du-
rum ~slâmi dönem ~lhânl~~ diplomatik formuna tamamen uygunluk göster-
mektedir. ~lk bak~~ta bu ibarenin müstensih taraf~ndan yarhglar~ n giri~ine 
ilave edilmi~~ olabilece~i dü~ünülebilirse de, bugüne ula~an Olcâyt~l (Mo~. 
Ölceytü)>ya ait 704/1304 tarihlim ve Muhammed Hân'a ait 736/1335-36 
veya 738/1337-38 tarihli 122  orijinal ~lhânl~~ fermânlar~ n~n bu ~ekilde ba~la-
mas~ , ne~retti~imiz yarhglarm orijinallerinin de besmele ile ba~lad~~~~ fikrini 
güçlendirmektedir. Esasen, Re~idu'd-din, Gâzân Hân'~n ~slâmiyeti kabulün-
den sonra (694/1295), Emir Novrüz'un tavsiyesi ile fermân ve paralara Allâh' 
~n ad~ n~n ve besmelenin yaz~ lmas~n~~ emretti~ini kaydetmektedir123. Bu ta-
rihten sonra, Gâzân Hân'~n kaynaklar taraf~ndan nakledilen muhtelif fer-
mânlarm~n besmele ile ba~lad~~~~ görülmektedir 124. ~lhânl~~ öncesi ~slam dip- 

119 Ba~~ taraf~~ eksik olan bu yarhg 22 Rebru'l-ahir 726/28 Mart 1326 tarihinde Fars'ta bu-
lunan Kühek'te kaleme al~nm~~t~r. Yarl~~~n renkli bir foto~raf~~ "Sazman-i Esnad" taraf~ndan Ni- 
san 2000 tarihinde vesika günü ( 	esnâd) miinasebetiyle yay~nlanm~~, metni ise k~sa bir süre 
6nce '~madu'd-din ~eyhu'l-Hukema'i taraf~ndan ne~redilmi~tir: "Yadda~ti ber-kohenterin sened-
i Sazman-i Esnad-i Milli-yi iran (sened-i muverrih 726)", Gencine-yi Esnâd, X1/44, Tahran 
1380/2002, s. 4-5. Beni bu yeni vesikadan haberdar eden Say~n 'Imadu'd-din ~eyhu'l-Hukema'i 
ve Muhsin Ca'feri-mezheb'e burada te~ekkürlerimi sunuyorum. 

120 ~ern-s  
~~ Serik Emin, Ferheng-i istilâhât-i divâni-yi dovran-i Mogül, s. 10-11; Serheng Ci- 

hangir Kim-mekami, Mukaddeme-yi ber~inâht-i esnâd-i târihi, s. 103-104; Mecidu'd-din Key- 
yani, "Al-Tamga", 	 Bozo~g-i 	s. 661-665; G. Doerfer, TMEN, I, s. 554, 
562; G. Clauson, EDPT, s. 504-505. 

121  G. Herrmann, "Zum persischen Urkundenwesen in der Mongolenzeit: Erlasse von 
Emiren und Wesiren", resim 3. 

122  Bkz. Hac Huseyn Nahcevani, "Fermani ez-feramin-i dovre-yi Mogül", Ne~riyye-y~~ Dâne~-
kede-yi Edebiyyât-i Tebriz, 5, Tebriz 1332/1953, s. 41 (Ayn~~ makale müellif~n di~er ara~urmala-
r~yla birlikte yeniden yay~nlanm~~t~r: Hac Huseyn Nahcevani, Çihil makâle, yay. Y. Hadim Ha-
~imi-neseb, Tebriz 1343/1964, s. 329-332). 

123 Re~idu'd-din Fazlullah, Târt^h-i mubârek-i Gâzâni, , s. 96. 
124  Bu durum bugüne ula~an Gün Han'a ait hemen hemen bütün yarhgsurederinde gö-

rülmektedir (bkz. Re~idu'd-din Fazlullah, Târih-i mubârek-i Gâzâni, s. 218, 221, 225, 229, 257, 
278. ~bnu'd-Devadari, IX, s. 25; 'Abdullah Ka~ani, Târih-i Olcâytd Sultân, s. 11; Baybars el-Man-
süri, Zubdetu7-fikre fl ta'rihi'l-hicre, s. 333, 337, 368; Makrizi, es-SuIük, 1/3, s. 1013; el-Kalka- 
~andi, Subhu'l-a'~â 	 Beyrüt 1407/1987, VII, s. 264; VIII, s. 70; Muhammed Ma- 
hir Hammade, Vesâ ku 7-h u rd bi 's-Sa 1 Ibiyye ve 7-gazvu V-Mogoll 1 	mi 7-~slân t, 489- 
1206h./1096-1404 m., s. 403 (nr. 233); K~~. B. Spuler, Die Mongolen, s. 241). 
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lomatikas~nda da kar~~la~t~~~m~z125  besm ele, bugüne kadar ula~an orijinal ~l-
hani' fermânlanndan, sadece yukar~da zikretti~imiz vesikalarda kullan~lm~~-
t~r. 

Yarmlad~~n~nz ilk yarhgta [nr. I] besmelenin hemen alt~nda Allâhu hu-
ve'l-vâhidul-kadim (Allah tek ve ezdi oland~r) ibaresi bulunmaktad~r. ilhan-
l~lar dev~inde bir nevi. da'vet (invocatio) formülü olarak kullan~lm~~t~r. ~l-
hanl~~ öncesi diplomatik formlar~nda tugra (intitulatio) 'mn alt~nda yeralan 
da 'vet formülü, ~lhanl~lar devrinden itibaren, yay~nlad~~~m~z vesikalarda da 
görüldü~ü gibi metnin en üstüne konulmu~tur126. ~lhanl~~ devri vesikalannda 
bu tür formüllere daha az rastlanmalda birlikte, Celâyirli Sultan Huseyn'e ait 
780/1378 tarihli bir orijinal fermânda da'vet formülü olarak Huve'l-
Mu'izz'in kullan~ld~~~~ görülmekt9dir127. Yarmlad~~~m~z fermânlardan iki-
sinde ise (nr. II ve III), besmelenin hemen alt~nda da'vet formülü olarak el-
izzetu li'llâhi Te`âlâ (Güç yüce Allah'~nd~r) ibaresinin kullan~ld~~~~ görül-
mektedir. Bu ifadenin de da'vet (invocatio) cümlesi olarak besmeleden he-
men sonra fermân~n ba~~na getirildi~i anla~~lmaktad~r. Ebü Sa`id Han'~n ha-
leflerinden Sultan Muhammed Hân'a ait bir fermân~n üst k~sm~nda da yine 
"el-lz~etu li'llâhi Te`âlâ - el-Hukmu li'llâhi Te'âlâ" (Güç ve hüküm ancak 
yüce Allah'a aittir) ibaresi kullan~lm~~ur128.  Bununla birlikte, da'vet formülü-
nün Ebû Sa`id Han'a ait orijinal bir yarhgta "et-Tehiyyetu li'llâhi Te`âlâ" 
(Selam yüce Allah içindir), bir kitabe-fermân metninde "Allâhu Muyessi-
ru'l-umû'r" (Allah i~lerin kolayla~t~r~c~s~d~r) 13° ve bir di~erinde de "Allâhu lat-
ifu bi-Vbâdihi" (Allah kullar~na merhametlidir)"' ~eklinde kullan~ld~~~~ gö-
rülmektedir. 

125  S. M. Stern, "Two Ayyubid Decrees from Sinai", Documents from Idari& Chanceries, 
ed. S.M. Stern, Oxford 1965, s. 11, 26. 

126  G. Herrmann, "Ein früher persischer Erlass", ZDMG, 144/2, (1994), s. 290. 
127  G. Herrmann, "Ein Erlass des ~elâyiriden Sokan Hoseyn aus dem Jahr 780/1378", s. 

136, 155. Ayn~~ ~sulah 947/1540-1541 tarihli bir sat~~~ senedinde de kullan~lm~~t~r (bkz. Muham- 
med Taki Dâne~pejilh, Wuril~-nâme-yi 	Al-Arf~k-i Erdebil ve Ke~t-zar-i Kusuvir 
947 be-Astâne-yi ~eyh Safiu'd-din Erdebili", 	~slarni, 6, Tahrân 1348/1969, s. 114, 119). 

125  H. Huseyn Nahcevâni, "Fermâni ez-ferâmin-i dovre-yi Mogf~l", s. 41. 
129  A.D. Papazian, "Deux nouveaux iarlyks d'ilkhans", s. 398. 
13°  P. W~ttek, "Ankara'da Bir ~lhani Kitabesi", s. 162; W. Hinz, "Ortaça~~ Yak~n ~arluna Aid 

Vergi Kitabeleri", s. 772. 
131  W. Barthold, "~lhanhlar Devrinde Mali Vaziyet", s. 137. 
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Argün, Gâzân ve Olcâytt~~ devri ~ lkânl~~ fermânlar~n~n ba~lar~nda da " bi-

K~nvetillâhi Te`âlâ" gibi benzer ifadeler yeralm~~ur"2. Da'vet formülünün, 

Gâzân Hân'~ n muhtelif kaynaklarda nakledilen fermânlarmda da besmele-

den hemen sonra "bi-Kuvvetli/al~/ Te`âlâ ve miyâmint~ 7-mil1et~ll-M~lhamme-

diyye" ~eklinde kullan~ ld~~~~ görülmektedir. Yine, 'Abdullah Kâ~âni taraf~n-

dan sureti kaydedilen Gâzân Hân'a ait bir fermân ise, Selç~~klular devrinde 

de tevki' olarak kullan~ lan " Tevekkehu a`ballât~ " ibaresinden sonra ba~la-

maktad~r'34. Cengiz I-Iân devrinden itibaren kullan~ ld~~~~ bilinen'35  ve ~lhânl~~ 
paralar~nda da görülen"6  "Mengii Tengri k ~kündür" (Ebedi Tanr~ 'n~n gü-

cüyle) formülü ile yay~nlad~~~m~z yarhglarda geçen "ebizzett~~ li'llâhi Te`âM" 

(Güç yüce Allâh'~nd~r) ibaresinin anlam olarak yak~nl~~~~ dikkate de~erdir. 

Yarmlad~~~m~z II., III. ve  IV. fermânlar, bugüne ula~an di~er orijinal ~l-

hânl~~ fermânlar~~ gibi, hükümdar~n ad~~ ve hususi bir vak~aya dayanan unva-
n~ndan ibaret olan Ebü Sa`id Bahâd~r Hân'danl" hemen sonra gelen ve bü- 

132  Cihangir Ka'im-mekami, hlukaddeme-yi ber-~inâht esnâd-i t.irihi, s. 183-185; Re~idu'd-
din FazIullah, Târih-i Mubârek-i Gâzâni, s. 218, 221, 225, 229; ~ l~nu'd-Devadari, IX, s. 25; Bay-
bars el-Mansüri, Zubdetul-fikre, s. 333, 337, el-Makrizi, es-Sulük, 1/3, s. 1013; el-Kalka~andi, 
Subhul-a'~â. VII, s. 264; VIII, s. 70; Muhammed Mahir Hammade, Vesâ'iku'l-hurübi's-Salibiyye 

s. 403 (nr. 233). Olcâytü Han'a ait orijinal ferman metni için bkz. G. Herr-
mann, "Zum persischen Urkundenwesen in der Mongolenzeit: Erlasse von Emiren und Wesi-
ren", (resim 1). 

133  Re~idu'd-din Fazlullâh, 	mubârek-i Gâzâni, s. 218, 221, 225, 229, 257, 278; Ci- 
hangir Ka'im-mekami, "Tevki u tugrâ ve tatavvi~r-i anha der-tedavül-i divâni", s. 262. Bu formül, 
sureti Memli~ k kaynaklar~~ taraf~ndan kaydedilen Gazan'~n 699/1300 y~ l~nda Seyfu'd-din K~pça-
k'~~ ~am vilayetine tayiniyle ilgili yay~nlad~~~~ taklid ile ayn~~ tarihte Dima~k halk~na sad~ r etti~i 
fermânlarda da az farkhl~ klarla ~u ~ekilde kaydedilmi~tir: "Bi-kurvetillâhi te'âlâ ve misakil-mille-
ti'l-Muhammediyye. Fermanu's-Sultân Mahmüd Gâzân" (Bkz. ~ bnt~ 'd-Devadari, IX, s. 25; Bay-
bars el-Mansüri, Zubdetul-fikre fi ta'rihi'l-hicre, s. 333, 337, el-Makrizi, es-Suhlk, I/3, s. 1013; el-
Kalka~andi, Su bhu 'I-a'~â , VII , s. 264; VIII, s. 70; M. Mahir Hammade, Vesâ 'i ku '1-11 t~~ r~l bi 's-Sal - 
biyye 	 s. 403 nr. 233). 

13.1  Tarih-i Olcâytti Sultân, s. 11. Ayn~~ ibarenin me~hür Selçuklu hükümdar~~ Sultan Sencer 
taraf~ndan da tevkr olarak kullan~ lm~~~ olmas~~ (Râvendi, Rihatt~ 's-st~dür ve âyetu's-surtlr, ne~r. 
Muhammed ~kbal, Leyden 1921, s. 167; O. Turan, Türkiye Selçuklular~~ Hakk~nda Resmi Vesika-
lar. Metin, Tercüme ve Ara~t~rmalar, Ankara 1988, s. 24) dikkate de~erdir. 

135  Manghol-un Niuça Tobça'an (W~an-Ch'ao Pi-Shi), Mo~ollar'm Gizli Tarihi, T. terc 
Ahmed Temir, Ankara 19862, s. 196; B. Spuler, Die Mongolen, s. 241; 'Ala'u'd-din Azeri, 
"Revabit-i ~lhanan-i Mogül ba derbar-i Vatikan", Berresihâ-yi Târihi, IV/4, Tahran 1348/1968, s. 
280; F.W. Cleaves, "The Mongolian documents in the Muse'e de Te'he'ran", s. 40-41. 

136 
Cemal Turâbi Tabatabâ'i, Resmu'l-hatt-i Uygtiri ve seyr-i der-sikke~inasi, Tebriz 

1351/1972, s. 8, 12; Yine bkz. B. Spuler, Die Mongolen, s. 241. 
137  Sultan Ebû Sa'id, Rebi'u'l-ahir 719/May~s-Haziran 1319 tarihinde isyanc~~ emirlerle ya-

p~lan sava~tan sonra, emirlerin iste~i Üzerine bahâchr hân (Mo~olca vesikalarda bagatur gal> 
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yükçe yaz~lan "yarhgmdm" formülüyle ba~lamaktad~r. I. fermânda ise, sadece 
"ez-hukm-i yarhg-i humâyün" formülü kullan~lm~~t~r. Bundan sonra ise, ya I. 
fermânda görüldü~ü üzere sadece Sâhib-i divân 'In tasdiki (sdzi) ya da II., III. 
ve  W. fermânlarda oldu~u gibi, Sâhib-i divân'dan önce Mo~ol emirleri olma-
lar~~ kuvvetle muhtemel üç kimse (filân)' nin tasdiki (sdzindin) ile sad~ r 
olunmu~tur. Esasen bu hiyerar~i (ffin-Ernir-Sâhib-i divân) di~er ~lhânl~~ fer-
mânlarma da uymaktad~r. Mevcut orijinal vesikalarda bu k~s~mda yeralan 
Sâhib-i crivân tasdikinin, onun hususi alâmeti ile yap~ld~~~~ görülmektedir. 

Bundan sonra, fermân~n verildi~i (gönderildi~i) kimselerin ad~~ ve elkab~~ 
(inscripdo) geçilerek, onun k~sa dua (salutattio) cümleleri ile övüldü~ü 
mukaddime (hitâb) k~sm~na gelinmektedir. Bu k~s~m da, ya ilk yarhg-ta ol-
du~u gibi sadece ilgili kimse, ya da II., III. ve  IV. yarhgiarda oldu~u gibi daha 
geni~~ bir ~ekilde söz konusu mesele ile ilgili hâkimler (hokkârn)138, nâ'ibler 
(novvâb) 139, mutasarr~flar (mutasarrifân ) 140  ve tamgac~ lara (tamgâçiyân) 141  

bkz. F.W. Cleaves, "The Mongolian documents in the Muse de Thran", s. 23, 27, 55-56; G. 
Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass aus dem Jahr 725/1325", s. 341, Târil 

Vaççilin müellif niishas~nda harekeli olarak "bahâdiir". Bkz. Nuruosmaniye Kütüphanesi, nr. 
3207, vr. 276a) unvan~~ kullan~lmaya ba~lanm~~~ ve bahâchr laln unvan~~ bu tarihten sonraki bütün 
kitabe ve resmi vesikalara i~lenmi~tir (bkz. W. Barthold, ilhanhlar Devrinde Mali Vaziyet", s. 
137; A.D. Papazian, "Deux nouveaux iarlyks d'ilkhans", s. 398. "Bahâchr" unvan~~ için daha bkz. 
M.F. Köprülü, "Bahad~r", ~A, Il, s. 216-219). Ebil Sa'id Han'~n ad~~ pek çok kaynak ve parada da 
bahâchr unvarnyla birlikte kaydedilrni~tir (bkz. Hamdullâh Mustevfi, 	guzide, s. 615; ~e- 
bankarel, Mecma'ul-ensâb, s. 272; Mahmüd Kutbi, Târih-i 	Muzaffer, ne~r. 'Abdu'l-Huseyn 
Nevâ'i, Tahran 1364/1985, s. 35, 40). ilhanhlar'dan sonra diplomatik vesikalarda umumi bir ~s-
t~lah haline gelen bahâchr unvan~; Celâyir, Ak-koyunlu, Kara-koyunlu ve erken Safevi diplomati-
kas~nda da hilkilmdann ad~~ ile siiz~lm~lz kelimesi aras~nda yayg~n olarak kullan~lm~~t~r (bkz. 
Nahceva~' 	Destilru'l-kâdb, I/1, s. 15; H. Busse, PejC~lle~i der-te~ldlât-i dinin-i ~slân~i, s. 51). 

138  ilhanh idaresinde vilayet ve kazalarda merkezi otoritayi temsil eden valiler için kulla-
n~lm~~t~r (B. Fragner, "Zu einem Autograph des Mongolenvesirs Ra§id ad-Din FazIallah, der 
Stiftungsurkunde für das Tebrizer Gelehrtenviertel Rab`-i 	Festgabe deutscher ~ten 
zur 2500Jahrfeier Irans, Stuttgart 1971, s. 36 n.6; B. Spuler, Die Mongolen, s. 283-285). 

Valilerin (hokkar̂ n) yan~nda bulunan vekil ve memurlar. Na 'ibler, merkezi hükümet ya 
da valiler taraf~ndan tayin edilen ve sivil idare ile m'ali i~lerden sorumlu görevliler idi (bkz. G. 
Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass des ~alayiriden ayh Oveys", s. 13; 
~emis ~erik Emin, Ferheng-i istilâhât-i criva-nr-yi do~Tân-i Mogül, s. 235-238; B. ~puler, Die Mon-
golen , s. 285-286). 

140  ~lhinhlar zaman~nda, büyük dinin ya da ba~ka bir merci (mesela dinin-i evkal) taraf~n-
dan, merkezi hükümet ad~na vergi tahsilinden sorumlu k~l~nan kimseler (bkz. G. Herrmann-G. 
Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass des ~alayiriden Sayh Oveys", s. 15-16; ~. ~erik Emin, 
Ferheng-i istilâhât-i dinini-y~~ dovrân-i Mogül, s. 211-212). 

141  ~lhanh Devleti'nde gilmrilkler ile ticari mallar~n vergi i~lerine bakan görevliler (bkz. 
~emis ~erik Emin, Ferheng-i istilâhât-i dinini-y~~ dovrân-i Mogül, s. 101-102). 
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hitâb edilmekte ve bu k~s~m 'bileler ki/bilsinler ki' ( be-c/ânend ki) ~eklinde 
as~l meme ba~lanmaktad~r. ~lhânl~~ devri fermânlar~n~n giri~~ k~s~mlar~n~n 
Selçuklu ve Hârezm~âhlar devirlerine nazaran son derece sade oldu~u bi-
linmektedir"2. Gerek mevcut vesikalardan, gerekse mün~e'ât mecmualann-
daki örneklerden, bu kal~b~n daha sonraki as~rlarda da aynen kullan~lmaya 
devam etti~i görülmektedir. 

Sonraki bölümde k~saca as~l meme (text) ve mevzuya giri~~ yap~lmakta-
d~r. Burada, e~er fermân bir meseleye binen sad~r edilmekte ise, o mesele 
özetlenmektedir. Meselenin özetlenmesinden sonra, ilgililere, i~/i~lerin o 
~ekilde yap~lm~~/yap~lmakta olmas~~ halinde, bu durumun kanunsuz oldu~u 
(eger ber-in muceb est, bi-râh bi~ed) 143  bildirilmi~~ ve bu olaya ba~l~~ olarak 
fermân~n verili~~ sebebi "be-dân sebeb in mektilb der-kalem âmed "144 

formülünden sonra izah edilmi~tir. Yine, fermân her hangi bir kimse için sa-
d~r edilmi~se, o kimseye tan~nan yetki, vazife ve imtiyaz da bu bölümde bildi-
rilmektedir. As~l metin k~sm~n~n giri~inde, umumiyetle bu vazife, yetki veya 
imtiyaz~n süresinin zikredildi~i görülmektedir ki, bu durumun 	ba~~ndan 
... -e kadar' (ez-ibtidâ-yi... tâ...) formülüyle ifade edildi~i görülmektedir. Bu 
k~s~mda bilhassa mâl'i vesikalarla ilgili süre/zaman tahdidinde, ~lhânl~lar 
devrinde hâni, daha sonraki dönemde ise umumiyetle on iki hayvanl~~ takvi-
min"5  kullan~ld~~~~ görülmektedir. Yine, bu bölümde üçüncü ~ah~slar~n yap-
mas~/etmesi gerekli (mi-bâyed) ~eyler emredilmekte (dispositio), üçüncü 
~ah~slar [kad~lar (kudât), seyyidler (sâdât), imâmlar (e'imme), ~eyhler 
(me~âyih), ileri gelenler (a`yân) ve halk (mutevatanân-ahâli)]' ~n yapma-
mas~ /sak~nmas~~ gerekli (ne-bâyed) ~eyler belirtilmektedir. Bunun ard~ndan 
yarl~~~n verildi~i kimseye tavsiye ve uyar~larda bulunulmakta, bu cümleden 
olarak da onun i~leri yerine getirebilmek için imkân dahilinde (bi kassiu'l-
oye) 146 çaba göstermesi, zâlim ve fesatglann ba~~n~~ ezmesi (kam u kan, hiç 

142  Gihângir 	 Mukaddeme-yi ber-~inâht esnâd-i tarihi, s. 155. 
143  Bu formül Ebû Sa'id Hân'~n 730/1330 tarihli bir fermân~nda da kullan~lm~~ t~r (A.D. 

Papazian, "Deux nouveawc iarlyks d'illchans", s. 398). 
149 Ayn~~ diplomatik formül Ebü Sa'id Hân'~n devrine ait ba~ka fermânlar (bkz. A.D. Papa-

zian, "Deux nouveaux iarlyks d'ilichans", s. 398, 399; '~. ~eyhu'l-Hukemâ'i, "Yâddâ~ti ber-kohen-
terin sened-i Sâzmân-i Esnâd-i Milli-yi ~rân", s. 4-5) ile haleflerinden Muhammed'in fermân~nda 
da geçmektedir (H. Huseyn Nahcevâni, "Fermâni ez-ferâmin-i dovre-yi Mogül", s. 42). 

145  Muderrisi Tabâtabâ'i, Fermânhâ-y~~ Turkmenân-i Kara-Koyuldu ve Ak-Koyünlû, s. 96, 
110; H. Busse, Pejühe~i der-te~kilât-i 	~slâmi, s. 191-192; M. Taki Dâne~pejüh, "Çehâr 
Fennân", Mecelle-y~~ Vahid, V/10, Tahrân 1347/1968, s. 787. 

146  Bu ~sulaha ba~ka bir örnekler için bkz. Nahcevâni, Destüru'l-kâtib, II, s. 28, 37; Mu-
hammed b. 'Ali b. Gemilu'l-~slâm, Humâyû 2-nâme, s. 232. 
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bir kimsenin memleket ve halka zorba ve zulümde bulunmas~na izin verme-
mesi emredilmekte ve böylece övgüye ula~aca~~~ (t be-mehmedet peyven-
ded)147  belirtilmektedir. 

Bundan sonra tekid (sanctio-corroborattio) k~sm~na geçilerek, bu ko-
nuda hiç bir hatada bulunulmamas~~ ( takshl ne-nemâyend) 148  ve bu ~ekilde 
hareket edilerek itimâd edilmesi ( ber-in cumle revend ve i'dmâd nemâyend) 
emredilmektedir. Bu ikinci tekid formülü a~a~~~ yukar~~ bütün ~lhânl~~ öncesi 
ve sonras~~ fermânlar~~ için klasik bir ifadedirm9. Vesikalarda bir birine yak~n 
pek çok ~eklini görmek mümkün oldu~u gibi'", ayn~~ ifadeye i'dmâd kila-
lar/lulasiz ~ekliyle Osmanl~~ diplomatikas~nda da rastlanmaktad~r'51. 

Yarhgiarda bundan sonra hatime ( escathocol) bölümüne geçilmektedir. 
Bu bölüm s~ras~~ ile "kudbe fr ~eklinde ba~lay~p, gün, ay ve y~ldan olu~an ta-
rih (ta'rih, datatio), yaz~l~§ yeri152  (locus) ve kapan~~~ (dua) cümlesi ile son 
bulmaktad~r. Yarhglardaki bu hatime formüllerinin Ebt~~ Said Hân'~n di~er 

147  Ba~ka resmi vesikalarda da rastlanan klasik bir ifadedir (bkz. Nahcevâni, Desttlrul-kâ-
tib, II, s. 24, 57, 60, 121, 186, 221; Muhammed b. 'Ali b. Cemâlu'l-~slâm, Humâyün-nâme, s. 
228). 

148  Bkz. II. ve  III. yarl~glar. 
149 A.D. Papazian, "Deux nouveaux iarlyks d'ilkhans", s. 398, 399; Muderrisi Tabâtabâ'i, 

Fermânhâ-yi Turkrnenân-i Kani-Koyünlû ve Ak-Koyünlû, s. 22; Ebû Said Hân'~n K~:~hek 
726/1326 tarihli fermân~~ (foto~raf); Tekkiru'l-menâsib (ne~r. O. Turan, Türkiye Selçuk) ulan 
Hakk~nda Resmi Vesilcalar. Metin, Tercüme ve Ara~t~rmalar, Ankara 1988), s. 33, 35, 63, 67, 75; 
Nahcevâni, Destikul-kâtib, II, s. 39, 43, 44, 62, 87, 105, 108; H. Busse, "Persische Diplomatik im 
Überblick", s. 214. 

150  Bkz. "ber-in cumle revend ve ... i'timâd nemâyend" (bkz. G. Herrmann-G. Doerfer, 
"Ein persisch-mongolischer Erlass aus dem Jahr 725/1325", s. 319); "mutalâ'a konendega.~' ... in 
tevki` i'dmâd konend" (bkz. ~.H. Uzunçar~~l~, "Gazi Orhan Bey Val~flyesi", s. 280, 281); G. 
Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass des ~elâyiriden Sayh Oveys", s. 5); 
"Ber-in cumle i`timâd ber-tevki`-i Wii...nemâyend" (bkz. G. Herrmann, "Ein früher persischer 
Erlass", s. 286); "ber-in cumle revend ve i`timâd ber-tevki` ve `alâmât-i divâni nemâyed" (bkz. 
Mir Kamal Nabipour, Die beiden persischen Leitraden des Falai< 'Abi-ye Tabrizi über das staat-
liche Rechnungswesen, (Sa'âdet-nâme, metin, s. 12, 33). 

151 j. Reychman-Ananiasz Zajaczkowski, Osmanl~-Türk Diplomatikas~~ El Kitab~, s. 170; Mü-
bahat S. Kiitilko~lu, Osmanl~~ Belgelerinin Dili, Diplomatik, s. 130; M. Guboglu, Paleografia ~~~ 
Diplomatica Turco-Osmana, s. 66; F.M. Emecen, "Orhan Bey'in 1348 Tarihli Mülknâmesi Hak-
k~nda Yeni Baz~~ Notlar ve Dü~ünceler", s. 203; N. Gök, Beylikkr Döneminden itibaren Osmanl~~ 
Diplomatikas~nda Berat Formu, M.Ü. Tûrkiyat Ara~. Ens., Ortaça~~ Tarihi Bilim Dal~~ Bas~lmam~~~ 
Doktora Tezi, ~stanbul 1997, s. 233-237; "Selçuklu Diplomatikasoun Osmanl~~ Diplomatikas~na 
Etkileri", L Uluslararas~~ Selçuklu Kültür ve Medeniyeti Kongresi, Bildiriler, I, Konya 2001, s. 
331-332. 

152  ~lhânl~~ fermânlar~nda fermân~n yaz~ld~~~~ yer ( /ocus) umumiyetle "be-makam-i...", bazen 
de "bi-~ehr-i" ~eklinde yaz~lm~~t~r. Farsça fermânlarda yaz~l~§ yerinin kayd~~ Ak-koyunlu ve Kara-
koyunlular zaman~nda da devam etmi~~ ve Safeviler devrinden itibaren yava~~ yava~~ ortadan kalk-
m~~t~r (bkz. H. Busse, Pejühe~i der-teskilât-i divâr' Islami, s. 57). 

Befieten C. LXIX, 7 
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fermânlanyla mü~terek oldu~u görülmektedir153. II. yarhgta bir duadan iba-

ret olan "hâmiden, musalliyen, musellimen, mustagfiren, sihbe vesellem" 

(hamdederek, dua ederek, teslim olarak, ba~~~lanma isteyerek) ve III. yar-

hgta da "hâmidullâh ve musalliyen ve mustagfiren" (Allâh'a hamd, dua ve 

ba~~~lanma isteyerek) gibi, ça~da~~ ba~ka kay~ tlar'' ile daha sonraki as~rlarda 

da görülen 155  ibareler yer alm~~t~r. Yay~nlad~~~= yarhgiann hepsi de ~lhânl~~ 

ve ~lhânl~~ sonras~~ için klasik bir biti~~ (dua) formülü olan "Yâ Rab ihtim bn-

hayr" (Yâ. Rab, sonunu hay~rl~~ k~l!) 156  ifadesiyle sona ermektedir. Yay~nlad~-

~~m~z metinde ibarenin e~ik yaz~lm~~~ olmas~, bugüne ula~an orijinal yarl~g-

lara uygunluk göstermektedir157. 

Yarhglar istinsah edilirken baz~~ önemli özel isim ve ~sulahlann, metnin 

yan~s~ra yazman~n ha~iyesine de kaydedildi~i görülmektedir. Sehzâde-yi Ci-

hân Kerdtkin ve Sâti Bjk ile hânf kelimesi bu cümledendir. Günümüze ula-

~an pek çok orijinal vesikada da baz~~ isim ve ~sulahlar~n ha~iyeye alt~n yald~zla 

kaydedildi~i görüldü~ünden 158, bu kelimelerin yarhglann orijinal ~ekillerine 

atfen ha~iyeye al~nm~~~ olmas~~ kuvvetle muhtemeldir. Dolay~s~yla mec~nü 'an~n 

153  "Kutit~e II 725 / 	islüm ISIcân" (bkz. G. Herrmann-G. Doerfer, "Ein persisch- 
mongolischer Erlass aus dem Jahr 725/1325", s. 319, 329). "Kutibe fi 726 / bi-makar~' 1-i Kühek" 

(Esnâd-i 	fermân~n foto~raf~). Bu s~ralamay~~ orijinal Eyyl~bi fermânlar~nda da görmek 
mümkündür (bkz. S.M. Stern, Two Ayyubid Decrees from Sinai", Documents from Isla~~~ic 

Chanceries, ed. S. M. Stern, Oxford 1965, s. 27). 
154  Ayn~~ ibareler ça~da~~ baz~~ yazmalarm sonunda, fera~~ kayd~ndan hemen sonra da kulla-

n~lm~~t~r (himiden, musalliyen, musellimen: 23 Safer 738/19 Eylül 1337 tarihli bir nüsha için 
bkz. Vaçcff,  Tecziyetul-emsar, Ayasofya, nr. 3109, vr. 368b). 

155  Bkz. L. Fekete, Einführung, s. 74; ~ . Af~âr, "Fermâni ez-Sultân Rustem-i Ak Koyunlu", 
Berresihâ-yi Trihi, VIII/4, Tahrân 1352/1973, s. 217. 

158  Bu formül için bkz. yukar~da aç~klama (8). Bu formül 704/1304, 725/1325, 730/1330 
ve 731/1330 tarihli orijinal yarl~giarda kullan~lm~~t~r (bkz. G. Herrmann, "Zum persischen Ur-
kundenwesen in der Mongolenzeit: Erlasse von Emiren und Wesiren", resim 4; G. Herrmann-G. 
Doerfer, "Ein persisch-mongolischer Erlass aus dem Jahr 725/1325", s. 319; A.D. Papazian, 
"Dewt nouveaux iarlyks d'ilkhans", s. 398, 399; '~. ~eyhu'l-Hukemâ'i, "Yâddâ~tl ber-kohenterin 
sened-i Sâzmân-i Esnâd-i Milli-yi ~rân", s. 5. Sonraki as~rlardaki tekâmülii için bkz. L. Fekete, 
Einführung, s. 38, 74; H. Busse, Pejühe~i der-te~kilât-i divün-i Islâmi, s. 58; Ayn~~ müellif, 
"Persische Diplomatik im Überblick", s. 215). 

157  Bkz. '~mâdu'd-din ~eyhu'l-Hukemâ'i, "Yâddâ~ti ber-kohenterin sened-i Sâz' mân-i Esnâd-

Milli-yi irân", s. 5. 
158 Yarl~glarda metnin ortas~ndaki önemli isim ve elkâb~n yaz~m~~ esnas~nda bir miktar yer 

bo~~ b~rak~lm~~~ ve bu isim ve elkâb kenara (hi~iye) yaz~lm~~ t~r. Bu durum Safevi devrine kadar 

devam etmi~tir (A. Soudavar, "Farmân of the Il-Khan Gaykhatu", s. 34-35; Farsça terc. Muhsin 
Ca'feri-mezheb, "Nehostin Fermân-i Fârsi-yi ~lhânân", s. 35; Türkçe terc. Osman G. Özgüdenli, 
"~lk Farsça ~lhanh Fermân~", s. 187). 
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müellif/müstensihinin yarhglar~n orijinal metnine dayanm~~~ oldu~unu 
dü~ünmek mümkündür. 

Yarmlad~~~m~z yarhglarm muhtevalar~~ incelendi~i zaman, ilkinin bir 
nevi muaf~yet ve özel ihsanlar~n tasdik edildi~i soyurgal niteli~inde oldu~u, 
sonraki üçünün ise kar~~la~~lan güçlüklerin halline binaen sad~r edilmi~~ yük-
sek emirler oldu~u, dolay~s~yla da aralar~nda diplomatik ilmi aç~s~ndan 
önemli farkl~ l~klar bulundu~u görülür. Bunlardan en önemlisi, ilk yarhgta 
bir vazifenin tevcih edilmesi, di~er yarhglarda ise vazifenin yerine getirilme-
sinde kar~~ la~~ lan güçlüklerin ber taraf edilmesinin istenmi~~ olmas~d~r. 

TAR~FI~~ DE~ERLEND~RME: 

Yarl~glar~n diplomatik yap~s~n~~ inceledikten sonra ~imdi tarihi kriti~ine 
geçebiliriz. Yay~nlad~~~= yarhglar 18 Ocak 1330 - 9 ~ubat 1331 tarihleri 
aras~nda yani Ebü Sa:ki Hân'~n vefatmdan dört-be~~ y~l önce sad~r edilmi~tir. 
Ebü Sacid Hân'~n 4 Zi'l-ka`cle 730/19 A~ustos 1330 tarihinde fJcân ve 15 Sa-
fer 731/28 Kas~m 1330 tarihinde Karâbâg-i Arrân'dan sad~r edilen iki yarl~~~~ 
daha önce A.D. Papazian taraf~ndan yarnlar~m~~t~. Bu makalede yay~nlad~ -
~~= yarhglar~, yaz~ld~klar~~ tarih ve yere göre ~öyle s~ ralayabiliriz: 

yarl~g 27 Rebi`u'l-evvel 730/18 Ocak 1330, Sultâniyye, 

I. yarl~g 22 Rebi`u'l-evvel 731/3 Ocak 1331, Ribâtâu'd-divân, 

yarl~g 18 Rebi`u'l-âhir [7]31/29 Ocak 1331, Erdebil, 

yarl~g 29 Rebi`u'l-âhir 731/9 ~ubat 1331, Dâru'l-mulk Tebriz. 

~u halde, 27 Rebi`u'l-evvel 730/18 Ocak 1330 tarihinde ba~kent Sultâ-
niyye'den sad~r edilen yarhgtan (nr. II) yakla~~k bir y~l sonra, di~er üç yarl~g 
(nr. I, II, IV) takriben bir ay içerisinde pe~~ pe~e yay~nlanm~~t~ r. Yay~nland~k-
lar~~ yer ve zaman dikkate al~nd~~~nda, yarhglarm 'Azerbâycân'da k~~~ mevsi-
minde sad~ r edildi~i görülmektedir. Ribâtâu'd-divân'~n yeri tam olarak tespit 
edilememekteyse de, Âzerbâycân'da bulundu~una ve Erdebire 26, Tebriz'e 
de en fazla 35 günlük bir mesafede oldu~una ~üphe yoktur. Yarhglar~n ka-
leme al~nd~~~~ yerler muhtemelen güçlü emirler ve Sâhib-i divân ile birlikte 
~lhânl~~ hükümdar~~ Ebü Sacid Hân'~n da k~~lad~~~~ merkezler olmal~d~r°59. 

159  Atalar~~ gibi yar~~ göçebe bir hayat süren Ebü Sa:ki Hn umumiyetle k~~ l~k merkez 
(k~~lag) olarak Arrân, yazl~k merkez (yaylag) olarak da Sultâniyye'yi tercih etmi~tir. ~lhânl~~ hü - 
kümdarlar~n~n lu~l~k ve yazl~k merkezleri için bkz. B. Spuler, Die Mongolen, s. 280. 
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Yarmlad~~~m~z birinci yarhg, Tebriz ve çevresi mutasamili~int daha 

önce üç y~l için üzerine alan kimsenin o~luna hitaben kaleme al~nm~~ t~r. An-

la~~ld~~~na göre, vergilerin tahsili ile ilgili bir tak~m güçlükler ç~kmas~~ üze-

rine, Tebriz ve çevresinin vergi gelirlerinin toplanmas~~ i~inin onun uhde-

sinde oldu~u yeni bir yarhg ile tekid edilerek bu kimseye olan güven ifade 

edilmi~tir. ~lhânl~lar zaman~nda, merkezi hükümet taraf~ndan vergi tahsilin-

den sorumlu k~l~nan mutasarriflar için üç y~ll~k süre tahdidi klasik uygula-

mad~r16°. Süresi daha önceden belirlenen mutasarriflikla ilgili ne gibi sorun-
lann ya~and~~~ , fermân~n muhatab~~ olan kimsenin merkezi hükümete olan 
güveninden neden endi~e duyuldu~u, ya da böyle bir fermâna niçin gerek 

duyuldu~u maltimumuz de~ildir. Bununla birlikte, bütün ortaça~~ devletle-

rinde oldu~u gibi ~lhânl~~ devletinde de vergilerin tahsili esnas~nda bir tak~m 

güçlüklerin ya~and~~~~ bilinen bir husustur161. Dolay~s~yla, fermânda (s~k bir 

~ekilde ba~vuruldu~u ~ekliyle) vergi toplamak için, tahsildârlarm kendi usul-
lerine göre hareket etmemeleri, bu konuda kanunlara ba~l~~ kalmalar~~ ve 

halka eziyette bulunmamalar~~ emredilmektedir. Bu tür vergi tahsilleri için 

~lhânl~lar devrinde umumiyede üç, bazen de dört y~ll~k iltizam usûlü kulla-
n~lm~~t~r. 

~kinci yarhgta ise, altun-tamga uyar~nca ~ehzâde-yi Cihân Kerchkin ve 
Sâti Bik'e havale olunan ~irâz vergi gelirlerinin, nâ'ibler vas~ tas~yla toplan-
mas~~ esnas~nda bir tak~m güçlüklerle kar~~la~~ld~~~, baz~~ kimselerin vergileri 
ula~urmada ihmâlde bulundu~u belirtilmekte ve isimleri verilmeyen Seyyid 
filân ve filân ile Hvâce Fahru'd-din 'Abdu'l-Kerim ve Bahâ'u'd-din Ahmed, 
~irâz'daki nâ'ib, mutasarrifve tamgac~lardan, hiç bir bahane ve ihmâle ma-
hal verilmeden vergi gelirlerini Meliku'l-hâss Eminu'd-din Cevher'e ula~ur-
malan emredilmektedir. Yarhgiarda zikredilen kimselerin tarihi ~ahsiyetleri 
hakk~nda bilgimiz yoktur. Bununla birlikte, yarl~~~n metninden, Meliku'l-
hâss unvan~~ ve Eminu'd-din mahlas~yla zikredilen Cevher'in 162, ~ehzâde 
Kerd~kin ve Sâti Bek'e ait vergi gelirlerini nakle memür mu`temed°63  oldu-
~unu tahmin etmek mümkündür. 

16°  Mutasarrdlik tefvfzi ve süre tahdidi için bkz. Nahcevâni, Destilrul-kâtib, II, s. 133, 134, 

137. 
161  Meselâ bkz. ~irin Beyâni, Târih-i Al-i Celayir, s. 231. 

162  Desulrul-kâtib ( 1/2, s. 322)'te Ifâce,serâylarla ilgili yaz~~ma örneklerinde mu temed 
Hvâce-yi a'zam Melik-i Multlku'l-hvâss Erninu'd-devle ve'd-din Hvâce Cevher'in ad~~ zikredil-
mekteyse de, yarl~~~m~zdaki ~ah~s ile ayn~~ kimse olup olmad~~~~ malüm de~ildir. 

163  ~lhânl~~ ve Celâyiriler devrine ait mu 'temedler ile ilgili vesika ve yaz~~ma suretleri için 

bkz. Nahcevâni, Desdirul-kâtib, 1/2, s. 322, 381, 419, 501; O.G. Özgüdenli, "~ lhanl~~ Devrine Ait 
Anonim Bir Mün~e'ât Mecm~l'as~: Risâla al-Sâhibiyya", s. 729-734. 
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~iraz'daki arazilerin önemli bir k~sm~n~n ~lhanl~~ ailesinin özel mülkü 
(illa:1164s ) oldu~u bilinmektedir165. Kaynaklarda, Ebü Sa`id ITan'~n 719/1319-

1320 y~l~nda ~irâz'~n gelirlerini 166  Kerdüçiin'e verdi~i, ancak ertesi y~l bu ge-

lirlerin hükümdar~n k~z karde~i Sultan Hâtün'un e~i Kara Muhammed'e 

kaydedilmi~tir167. Kaynaklarda Fars eyaletinin gelirlerinin bundan 

sonra kimlere tevcih edildi~i hakk~nda aç~k bilgi bulunmamaktad~r. ~u 

halde, yay~mlad~~~m~z vesikan~n ~~~~~nda Fars eyaletinin gelirlerinin, en az~n- 

164  ~ncü, ~lhânl~~ devletinde hükümdar veya hükümdar ailesine ait "~ahsi mal" ile, daha 

yayg~n olarak ~rsi mâhiyeti hâiz "hususi emlak" ve bu emlâkla ilgili ~ah~s veya ~ah~slar' ifade et-

mek için kullan~llan geni~~ kapsaml~~ bir ~st~lâhur. Bitz. Ahmet Cafero~lu, Eski Uygur Tiirkçesi 

Sözlügni, ~stanbul 1993,3  s. 64; G. Clauson, EDPT, s. 173; G. Doerfer, TMEN, II, s. 220-225; ~. ~e- 

rik Emin, Ferheng-i isdlâhât-i &yaz 	dovrân-i Mogül, s. 51-55; Kazuhiko Shiraiwa, "~njû in the 

Jâmi' al-tavârikh of Rashid al-Din", Acta Orientalia. Academiae Socientiarum Hungaricae, 

XLII/2-3, (1988), s. 371-376; A.K.S. Lambton, Condnuity and Change in Medieval Persia. As-

pects of Administrative, Economic and Social History, llth-14th Century, London 1988, s. 118-

129; A.K.S. Lambton, Landlord and Peasant in Persia, London-New York 1991,3  s. 77-79; I.P. 

Petru~evsky, Ke~averzi ve.munâsebat-i arzi der-~rân-i `ahd-i Mogül, II, s. 448-458; Z.V. Togan, 

Umund Türk Tarihine Giri~ , ~stanbul 1987,3  s. 59, 227, 286-287; Osman G. özgüdenli, "~ncü", 

D~A, XXII, (2000), s. 281. 
166  Vassff (s. 231, 268, 317)'~n kay~tlar~na bak~ l~rsa, ~irâz'da bulunan incü arazisi, Argün 

Hn zaman~nda 600.000, Gâzân Hn zaman~nda ise 1.000.000 dInara mukâta'aya verilmi~tir. 

Yine, Fârs eyaletinin incü gelirlerinin 692/1292-1293 y~l~nda dört y~ll~k bir süre için 1.000 tümen 

(10.000.000 dinâr)'e mukâta'aya verildi~i malfimumuzdur. Bu rakamlar~~ Hamdullâh Mustevfi'-

nin Fârs eyaleti için verdi~i vergi kartlanyla kar~~la~uran I.P. Petru~evsky, bu eyalette ve özellikle 

de ~irâz'da bulunan incüye ait err~lMun, devlete ait divâni arazi ile özel mülklerden daha büyük 

bir yekün tuttu~u sonucuna ula~m~~t~r (Petru~evsky, Kesâverzf, II, s. 455). Bütün bunlardan, ~l-

hânl~~ hülcumdarlar~mn Fârs eyaletinde önemli miktarda incdsünün bulundu~u sonucu ortaya 

ç~kmaktad~r. Bu hususta yine bkz. Ryoko Watabe, "The Local Administration of the Ilkhanid 

Dynasty: A Case of Fars", Annals offapan Association for Middle East Studies, 12, Tokyo 1997, s. 

192; A.K.S. Lambton, "Mongol fiscal administration in Persia", Studia Islamica, LXIV-LXV, 

(1986), s. 79-99; O.G. özgüdenli, "~ncü", s. 281. 
166  ~lhânl~~ devri kaynaldar~nda ~irâz'dan al~nan vergilerle ilgili az da olsa malümat bulmak 

mümkündür. Argün Hân devrinde 400.000 &bara mukâta'aya verilmekteyken, bu rakam Gâzân 

Hn devrinde dört y~l için 1.000.000 dinâra ç~kar~lm~~t~r (Ali Sami, ~i~iz, diyâr-i Sa'di u Haliz, 

~iraz 1347/ 1968, s. 551). '~mâclu's-Serâvi taraf~ndan kaleme al~nan Câmf u'l-hesâb'ta ~irâz ~eh-

rinin 37 hâni/738/1338 y~l~ndaki vergi geliri 564.500 &bar olarak kaydedilmi~tir (Nejat Gö-

yünç, Das sogenannte Câme`o7-Hesab des 'Emâd as-Sarâvi, Ein Leitfaden des staatlichen Rech-

nungswesens von ca. 1340, s. 80, 161; Ayn~~ müellif, "~mâd es-Serâvi ve Eseri", TD, XV/20, 

(1965), s. 84). Aslen bir ~lhânh bürokrau olan ve eserini 740/1340 y~l~nda kaleme alan Hamdul-

lâh Mustevfi, ~irâz ~ehrinin ödedi~i vergi miktar~n~~ 450.000 dinâr olarak vermektedir 

(Nuzhe tu 'I-kul ûb, s. 116). 'Abdullâh b. Muhammed Kiyâ el-Mâzenderâni taraf~ndan kaleme al~ -

nan Risâle-yi Felekiyye'de ise, ~irâz'~n ödedi~i vergi çevresi (nevâln)'yle birlikte 820.000 dinâr 

olarak kaydedilmi~& (W. Hinz, Die Resâlâ-ye Falakiyya des Abdollah ibn Mohammad ibn Kiyâ 

al-ffizandark s. 100) . 
167  Zerkûb-i ~irâzi, ~irâz-nâme, s. 103; Fesâ'i, Fars-nâme-yi Nasir', I, s. 106, 289. 



102 	 OSMAN G. ÖZGODENL~~ 

dan 730/1330 y~ l~~ için, yeniden Kerdûçin ve yine ~lhânl~~ ailesinden Ebû 
Sa`id Hân'~n k~z karde~i Sâti Bik'e tevcih edilmi~~ bulundu~unu ö~renmekte-
yiz. Vesikada Kerdûçin için t~pk~~ Sâti Bik gibi ~ehzâde-yi Cihân unvan~n~~ kul-
lan~ lm~~~ olmas~, onun anne taraf~ndan Salgurlular'a dayanmas~na ra~men 168, 
baba taraf~ndan Abâkâ Hân'~n o~lu Mengü Temür'ün k~z~~ olmas~~ hasebiyle, 
~lhânl~~ hanedamyla kan ba~~ndan kaynaklanm~~~ olsa gerektir. 

Üçüncü yarl~g, `~zzu'd-din ~brâhim ve Cemâlu'd-din Hac~~ Kâfi'nin iste~i 
üzerine bâki kalan ve ödenmeyen deri ücretlerinin tahsilinin sa~lanmas~~ için 
Tebriz ~ehrinin hâkim, nâ'ib ve mutasarr~llar~na hitaben kaleme al~nm~~, 
debbâ~lar~n muhasebelerinin yap~larak bâki kalan borçlar~ n~n tahsili emre-
dilmi~tir. Esasen, devrin kaynak ve vesikalar~n~n ~~~~~nda, vergi ve vergi tahsi-
linde kar~~la~~lan sorunlar, kurulu~undan y~k~l~~~na kadar ~lhânl~~ devletinin 
en önemli ekonomik problemini olu~turmu~tur. Yay~nlad~~~m~z bu yarhg, bu 
konuda bize yeni bir misâl sunmaktad~r. 

Dördüncü ve son yarl~gta ise, ad~~ verilmeyen emir ile, Tebriz ~ehri hal-
kim, nâ'ib ve mutasarr~fiarmdan, yarl~~~n verildi~i kimseden fazla vergi tahsil 
edilmemesi, çe~itli i~ler ile vergi tahsili için gelip-giden görevliler (âyende u 
revende) ve habercilerin onun evinde konaklamamalar~, `ases ve muhtesib-
lerin ondan 'bayraml~k ve nevrûzluk' ( ̀ eydi u novnizi) ad~~ alt~nda para tale-
binde bulunmamalar~~ istenmekte ve buna ayk~r~~ hareket edenlerin cezalan-
d~r~ lmas~~ emredilmektedir. ~lhâ~ll~lar devrinde vergi ve di~er hizmetlerle gö-
revli askeri ve sivil memurlar~n zaman zaman halk~n evlerinde konaldad~k-
lar~, onlardan bir tak~m haks~z taleblerde bulunduklar~~ ve bu durumun hal-
k~n memnuniyetsizli~ine sebep oldu~u tarihi kaynaklarda zikredilen bir hu-
susturi69. Yine, bu durumun bertaraf edilmesi için Gâzân Hân'~n yeni baz~~ 
düzenlemelerde bulundu~u da bilinmektedirm. Burada, fermân~n üslûbun-
dan, çok da aç~k bir hüküm olmamakla birlikte, Gâzân Hân'~n düzenlemele-
rine ra~men, bu tür davran~~lar~n onun halefleri zaman~nda 71  ve hatta 
~lhânl~ lar'dan sonra dal" devam etti~i hükmüne varmak mümkün- 

168  Bkz. E. Merçil, Fars Atabegleri Salgurlular, s. 122. 
169 Re~idu'd-din, Târih-i muba'rek-i Gâzâni, s. 276, 356; Nahceva'ni, Destilrul-kkib, I/1, s. 

187, 194. 
170 Re~idu'd-din, Târih-i muNrck-i Gâzâni, s. 276-277, 356361. 
171  BItz. M.S. Neymat, Korpus Epigratiçeskih Pamyatnikov Azerbaycana, s. 49 nr. 64. 
172 Celâyiriler'den Sultân Ahmed'in Zi'l-ka‘de 780/~ubat-Mart 1379 tarihli fermâninda: 

"Utnerâ u âyende u revende be-hânehâ-yi i~in ve muridân-i i~ in nuzed ne-konend" (bkz. Mu-
hammed Kazviini, "Fermân-i Sultân Ahmed-i Celâyir", Mecelle-yi Yâdigâr, 1/4, Tahrân 
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dür '. Y~ne, yarl~gta dile getirilen ve Gâzân Hân taraf~ndan resmen 

kald~r~ld~~~~ anla~~lan, bayraml~k ve nevrüzluk ad~~ alt~nda halktan talep edilen 

haks~z isteklerin de, bu hükümdar~n düzenlemelerine ayk~r~~ olarak devam 

etti~i anla~~lmaktad~r. 

Sonuç olarak, yay~mlad~~~m~z yarhglar~n ortaça~~ devletlerinde en çok 

hissedilen iki s~k~nt~~ ile alâkal~~ oldu~u görülmektedir: Vergi gelirlerinin (mi/ 

u muteveccihk) zaman~nda tahsili, merkeze ula~t~r~lmas~~ ve bu esnâda vuku 

bulan yolsuzluklar ile haks~z taleplerin önlenmesi. Yarmlad~~~m~z yar-

hglardaki kati hükümler ve muhtelif hükümdarlar~n bu konudaki emir ve 

yasaklar~na ra~men, bu tür meselelerin sonraki as~rlarda da devam etti~i bi-

linen bir husustur. 

1323/1944, s. 29; Cihângir Kâ'im-makâmi, "Fermân-i mensûb be-Sultân Ahmed-i Celâyir", Ber-

resiha-yi Tatihl, 111/5, Tahran 1347/1968, s. 280) Ak-koyunlu hiikümdar~~ Ya'kfib b. Uzun Hasa-

n'~n 891/1486 tarihli fermâmnda: "~lçiyan u nâmeçiyan u âyende u revende çeharpayan-i i~in u 

kesin-i i~an-ra ulâg ne-girend" ~eklinde geçmektedir (bkz. Muderrisi Tabâtabâ'i, Fermanha-yi 

Turkmenan-i Kara-Koy~lnhl ve Ak-Koyün1ü, s. 91, 93). Keza 928/1522 tarihli bir tarhanl~k ni~â-

=da: "~lçiyan u yamçiyan u kü~çiyan çeharpayan-i ü-râ ulag ne-girend" (bkz. G. Herrmann, 

Der historische Gehalt des "Nama-ye nam1"von Handamir, s. 86 (metin). 

173  Nahcevâni, Destürul-katib, I/1, s. 316-317; 1/2, s. 465-467. Yine. Celâyirliler devrine ait 

bir kartta, sultan, halk~ n ~ikayeti üzerine memurlar~n halk~n evinde konaklamarp, sahrada ko- 

naklamalarm~~ ve her köyde bir geceden fazla kalmamalar~m emretmi~tir 	Beyani, Tarih-i 

Celâyir, s. 231). Ak-koyunlular ve Timuriler devrine ait yasaklamalar için bkz. Muderrisi Ta-

bâtabâ'1, Fermanha-yi Turkmenân-i Kara-Koyünlü ve Ak-Koyünlû, s. 66, 126; G. Herrmann, Der 

historische Gehalt des "Nama-ye nami"von Handanür, s. 86 (metin). 
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